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MANDATORY STEPS TO FOLLOW BEFORE BEGINNING YOUR
INSTALLATION

Panel Identification
Please be sure to identify the type of panel you have as some slight differences exist in the installation
process from one version to another.

Sucre GPRS (SUGPACK-EU/SUGPACK-UK)
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STEP 1: Connecting Le Sucre

Sucre GPRS

http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

3


http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4
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Sucre Box

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Sucre Box+
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http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4
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http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4
http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4
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STEP 2: Creating your account on Internet

1. Logon to the website https://tc20e.total-connect.eu

2. Click on “Create user” to create your account. You will then be asked to enter a 20 digit long ID
code. This code is printed on a sticker located on Le Sucre.

3. You will then be able to choose your username and password used to login the system. You
will also be asked to enter a valid email to be contacted in case of problem or forgotten
password.

All fields with * are mandatory.

Once you have completed the form, check the case at the bottom of the page to agree to the Terms and
conditions and click on “Next”.

The following message then appears: « Your account has been sucessfully activated ». Clik on the blue
button to continue.

€ Total Connect 2.0E
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Activate my account  Your information Settings Confirmation

Your account has been successfully activated.

A confirmation email will be sent to you reminding your login and password for the website.
Some information regarding the specificities of your system will also be given. If you haven’t
recived the email please check in the Spam directory also.

Now you can log in you account through the main page of the website.


https://tc20e.total-connect.eu/

INSTALLING YOUR SYSTEM

@ Total Connect 2.0E

New User

Remember Me

Connect

After logging in, the following message then appears:

t: Total Connect 2.0E Welcome

D2 8

~You must now proceed to the activation and
installation of the various sensors and devices.

The Installation is very easy but you must carefully follow the
instructions step by step.

Begin Installation

Honeywell

1. The first step is to set your contacts: these are the people who will be notified by email or SMS

when an alarm or a problem occurs in your premises.

Up to three contacts can be set up. The first contact is usually yourself and is mandatory. The
second and third contacts are optional and can be skipped during the installation. You will be able

to modify these contacts at any time after the initial installation.
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A You have to use the international format when entering the contacts’ phone numbers. Example:
number starting with +44 for the UK or +33 for France.

tal Connect 2.0E Welcome

2 3 4

Contacts Connection Activation Confirmation

People to contact in case of an alarm

You can enter up to 3 contacts. These contacts will be notified in case of an alarm or alert.

Activate this contact Activate this contact

Main Contact Second Contact Third Contact

N
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2. Depending on your panel, you may have to enter a phone number corresponding to the SIM card
supplied with your system

You have to use the international format when entering the SIM card phone number.

After following the different steps on the screen, the connection with Le Sucre™ begins



Honeywell

)

Initializing Connection...

The connection may take several minutes. Once the connection is established you will see the green icon

at the top right of the page: .

The system is now in the installation mode

3.  Wait for Le Sucre™ to be recognized by the Website and to be displayed on the screen as
shown below :

1 o
‘Sensors and peripheralS]|  Confrol unifs and badges

You can naw power an your sensors for regisiraion. Regisler your keypad irst

' Activale Part Silent Mode
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You can now start to install your devices and sensors:

Registering the « Badge Reader » or the keypad

1. Badge reader

A help video can be found here:



http://honeywell.total-connect.eu/video/SPR-S8EZ.mp4

Honeywell

The badge reader plays a series of beeps and then 3 fast beeps. The Website shows the detection of the
new peripheral with the message in the upper strip: "New Devicel incoming... ”

Wait for the badge reader to appear in the “Sensors and peripherals” section as shown below:

SPR-S8EZ

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad firstt
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Set the location and the name you want to give to it : here the name is “Keypad” and the location is
“Entrance”.

Warning : To validate the name field you have to click elsewhere on the screen with the mouse.

The badge reader is now saved and registered on your system.
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2. Keypad

A help video can be found here:
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The keypad plays a series of beeps. The Website shows the detection of the new peripheral with the
message in the upper strip: "New Device incoming... ”

Wait for the keypad to appear in the “Sensors and peripherals” section as shown below:

11


http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4
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[ GKP-S8M |

Activation of the sensors and devices

4 z
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

B DI U X

Set the location and the name you want to give to it : here the name is “Keypad” and the location is
“Entrance”.

Warning : To validate the name field you have to click elsewhere on the screen with the mouse.

The keypad is now saved and registered on your system.

A Please refer to the keypad manual to set up user codes. By default, user 1 has the code
1234. Don’t forget to change it at installation!

12
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Registering the badges
To register the first Badge, present it at the front centre of the Badge reader or keypad until you hear a
beep. The Badge appears in the “Keyfobs and badges” section.

You can now set the owner’s name in the field next to the Badge serial number. Register the next Badge
the same way.

Here both “John” and “Sandy” ‘s badges have been registered.

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

The badges are now saved and registered on your system.

Reqgistering the Door Contact

A help video can be found here:

http://honeywell.total-connect.eu/video/DOSEZ.mp4
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http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8EZ.mp4
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Reqgistering the motion sensor

A help video can be found here:

http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPISEZ.mp4
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http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPI8EZ.mp4
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20 mins

IRPISEZ
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€ Total Connect 2.0E Welcome
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Contacts Conneclion Activation Confirmation

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

‘You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Door contact Living room v
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+ Activate Part Silent Mode

15
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Installing other peripherals

For each device being registered you have the upper message “New Device incoming...

”

and you will

hear the beeps from the badge reader.

Finalizing the installation

Once all peripherals are registered , finish the installation by clicking on the “Finish” button.

The finalization may take several minutes.

Le Sucre pre-configured parameters

Peripheral parameter :
DO8M, SHK8M detectors are :
= Delayed
= |n partial partition (working in total and partial mode)
IRPI8M, IR8M, CAMIR-F1, DT8M, DTPI8M, FG8M detectors are :
= Delayed
= |n total partition (working only in total mode)
All Life safety detectors (CO8M, DFS8M) are:
e Immediate
= In 24/24 partition
DET8M detector is:
= Immediate
= In 24/24 partition
CAMIR-F1 parameters:
=  Pictures per set: 5
= Time between pictures: 300 ms
Entry/Exit delays:
o Total partition
= Entry delay: 30 s
= Exit delay: 30s
o Partial partition
= Entry delay: 30s
= Exit delay: 30s
Tag reader siren parameters:
= Intrusion alarm duration: 180s
Smoke alarm duration: 300s
= Entry and exit beeps:
= Beeps only present for total arm, silent for partial arm

16
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Le Sucre™

Guide d'installation rapide

ETAPES A SUIVRE OBLIGATOIREMENT AVANT DE

COMMENCER L'INSTALLATION ...ccoiiiiieieieee e

Identification du type de centrale..........oooeeeiee,
Etape 1: Connexion de I'Unité Le SUCTe .....c.coveeveveeeeeeeeeeeeeeee e,

Etape 2 : Création de votre compte sur Internet...........cccccceceeveeveevennne..

INSTALLATION DE VOTRE SYSTEME .....oooveeeeceeeeenee,

Enregistrement du « Lecteur de badge » ou du clavier ...........ccccceeeee..
Enregistrement des badges........cccovvviiiiiiiiiii
Enregistrement du contact de POrte......ccccccvvviiiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeee
Enregistrement du détecteur de mouvement...........cccccceeeeeiiiiiiiiieeeeennn.
Installation d'autres PEripheriqUES ........ccccoveeieiiiiiiiiiice e

Finalisation de I'NiNStallation .......c.ooe oo

Paramétres préconfigurés de 'unité Le Sucre...................

800-19460-C
01/2016
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ETAPES A SUIVRE OBLIGATOIREMENT AVANT DE COMMENCER
L'INSTALLATION

Identification du type de centrale
Veillez a identifier le type de centrale dont vous disposez, car le processus d’installation présente de
Iégéres différences selon les versions.

Sucre GPRS (SUGPACK-EU/SUGPACK-UK)
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Etape 1 : Connexion de I'unité Le Sucre

Sucre GPRS

http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

3


http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4
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Sucre Box

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Sucre Box+
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http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4



http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4
http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4

Etape 2 : Création de votre compte sur Internet

1. Connectez-vous au site Web https://tc20e.total-connect.eu

2. Cliquez sur « Créer un utilisateur» pour créer votre compte. Entrez ensuite le code « ID code »
a 20 chiffres. Ce code se trouve sur une étiquette collée sur l'unité Le Sucre.

3. Vous pourrez ensuite choisir votre nom d'utilisateur et votre mot de passe pour vous connecter
a votre systeme. Vous devrez également entrer une adresse e-mail valide afin d'étre contacté
en cas de probleme ou si vous oubliez votre mot de passe.

Tous les champs marqués d'un * sont obligatoires.

Une fois le formulaire rempli, cochez la case au bas de la page pour accepter les Conditions générales,
puis cliquez sur « Suivant ».

Le message suivant apparait : « Votre compte a été correctement activé ». Cliquez sur le bouton bleu
pour continuer.

f_c Total Connect 2.0E
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Activate my account  Your information Settings Confirmation

Your account has been successfully activated.

B
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Un e-mail de confirmation vous sera adressé pour vous rappeler l'identifiant et le mot de passe
qui vous donnent acces au site Web. Il vous fournira également quelques informations
concernant les spécificités de votre systéme. Si vous n’avez pas regu cet e-mail, veuillez vérifier
dans le dossier « Courrier Indésirable ».

Vous pouvez maintenant vous connecter a votre compte depuis la page d'accueil du site Web.


https://tc20e.total-connect.eu/
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INSTALLATION DE VOTRE SYSTEME

t: Total Connect 2.0E

New User

Remember Me

Connect Create User

Une fois connecté, le message suivant apparait :

t_l! Total Connect 2.0E Welcome

D2 8

~You must now proceed to the activation and
installation of the various sensors and devices.

The Installation is very easy but you must carefully follow the
instructions step by step.

. Begin Installation

1. Lapremiere étape consiste a définir vos contacts : il s'agit des personnes qui recevront une
notification par e-mail ou par SMS si une alarme se déclenche ou si un probléme survient dans
vos locaux.

Vous pouvez définir jusqu'a trois contacts. Le premier contact (il s'agit de vous en général) est
obligatoire. Le deuxiéme et le troisieme contact sont facultatifs et peuvent étre ignorés au cours
de l'installation. Vous pourrez modifier ces contacts a tout moment aprés l'installation initiale.
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A Vous devez entrer les numéros de téléphone des contacts au format international. Exemple :
numeéro commencgant par +44 pour le Royaume-Uni ou +33 pour la France.

al Connect 2.0E Welcome

2 3 4

Contacts Connection Activati Confirmation

People to contact in case of an alarm

You can enter up to 3 contacts. These contacts will be notified in case of an alarm or alert.

Activate this contact Activate this contact

Main Contact Second Contact Third Contact

R
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2. Selon votre type de centrale, il est possible que vous deviez saisir un numéro de téléphone
correspondant a la carte SIM fournie avec votre systeme

A Vous devez entrer le numéro de téléphone correspondant a la carte SIM au format international.

Aprées avoir réalisé les différentes étapes qui s’affichent a I'écran, la connexion avec 'unité Le Sucre™
commence
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Initializing Connection...

Elle peut prendre plusieurs minutes. Une fois la connexion établie, l'icbne verte s'affiche en haut, a droite

de la page :

Le systéme est désormais en mode d'installation

3. Attendez que Le Sucre™ soit reconnu par le site Web et apparaisse a I'écran comme

ci-dessous :

Acth ors

1 o
‘Sensors and peripheralS]|  Confrol unifs and badges

You can naw power an your sensors for regisiraion. Regisler your keypad irst

' Activale Part Silent Mode
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Vous pouvez a présent commencer a installer les périphériques et les capteurs :

Enreqistrement du « Lecteur de badge » ou du clavier

1. Lecteur de badge

Vous trouverez une vidéo d’aide ici :

20 mins



http://honeywell.total-connect.eu/video/SPR-S8EZ.mp4

Honeywell

Le lecteur de badge émet une série de signaux sonores, puis trois signaux sonores courts. Le site Web
annonce la détection du nouveau périphérique avec le message suivant dans le bandeau supérieur :
« Arrivée d'un nouveau périphérique... »

Attendez que le lecteur de badge apparaisse dans la section « Détecteurs et périphériques », comme
ci-dessous :

SPR-S8EZ

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

H = X
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Indiquez I'emplacement et le nom que vous souhaitez lui donner : ici le nom est « Keypad » et
I'emplacement est « Entrance ».

Avertissement : pour valider le champ Nom, vous devez cliquer ailleurs sur I'écran avec la souris.

Le lecteur de badge est désormais enregistré sur votre systeme.

10



2.

Vous trouverez une vidéo d’aide ici :

Clavier

http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4

P>
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Le lecteur de badge émet une série de signaux sonores. Le site Web annonce la détection du nouveau

périphérique avec le message suivant dans le bandeau supérieur : « Arrivée d'un nouveau
périphérigue... »

Attendez que le clavier apparaisse dans la section « Détecteurs et périphériques », comme ci-dessous :

11



http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4
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[ GKP-S8M |

Activation of the sensors and devices

4
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

¥ou can Now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

B I OO X

Indiquez I'emplacement et le nom gue vous souhaitez lui donner : ici le nom est « Keypad » et
I'emplacement est « Entrance ».

Avertissement : pour valider le champ Nom, vous devez cliquer ailleurs sur I'écran avec la souris.

Le lecteur de badge est désormais enregistré sur votre systeme.

A Merci de vous référer au manuel du clavier pour définir les codes utilisateur. Par défaut,
Iutilisateur 1 a le code 1234. N’oubliez pas de le changer lors de I'installation !

Enreqgistrement des badges
Pour enregistrer le premier badge, présentez-le devant le lecteur de badge ou le clavier jusqu'a ce qu'un
signal sonore retentisse. Le badge apparait dans la section « Keyfobs and badges ».

12
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Vous pouvez maintenant saisir le nom du propriétaire dans le champ texte face au numéro de série du
badge. Enregistrez le badge suivant de la méme maniére.

Ici les badges de « John » et de « Sandy » ont été enregistrés.

Activation of the sensors and devices

4 pd
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

. Tag ECOF14010B0012E0 ohn

Les badges sont désormais enregistrés sur votre systeme.

Enreqgistrement du contact de porte

Vous trouverez une vidéo d’aide ici :

http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8SEZ.mp4

13
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Enreqgistrement du détecteur de mouvement

Vous trouverez une vidéo d’aide ici :

http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPISEZ.mp4
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20 mins

IRPISEZ
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€ Total Connect 2.0E Welcome
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Contacts Conneclion Activation Confirmation

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

‘You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Door contact Living room v
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+ Activate Part Silent Mode
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Installation d'autres périphériques

Le message « Arrivée d'un nouveau périphérique... » s'affiche quand un périphérique est enregistré et le
lecteur de badge émet des signaux sonores.

Finalisation de l'installation

Une fois tous les périphériques enregistrés, achevez l'installation en cliquant sur le bouton « Terminer ».

La finalisation peut prendre plusieurs minutes.

Paramétres préconfigurés de l'unité Le Sucre

- Parametre de périphérique :
- Les détecteurs DO8M, SHK8M sont :
=  Temporisés
= En partition partielle (fonctionne en mode total et partiel)
- Les détecteurs IRPI8M, IR8M, CAMIR-F1, DT8M, DTPI8M, FG8M sont :
=  Temporisés
= En partition totale (fonctionne uniquement en mode total)
- Tous les détecteurs Protection vitale (CO8M, DFS8M) sont :
e Immédiats
= En partition 24/24
- Le détecteur DET8M est :
= Immédiat
= En partition 24/24
- Parametres de CAMIR-F1 :
= Images par série : 5
=  Temps entre les images : 300 ms
- Délais d’entrée/de sortie :
o Partition totale
= Délaidentrée:30s
= Délai de sortie : 30 s
o Partition partielle
= Délaidentrée:30s
= Délai de sortie : 30 s
- Parametres de siréne du lecteur d’étiquettes :
= Durée de l'alarme antieffraction : 180 s
- Durée de 'alarme fumée : 300 s
= Signaux sonores d’entrée et de sortie :
=  Signaux sonores uniquement présents pour 'armement total, silencieux pour
'armement partiel

16
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Le Sucre™

Guia de instalacion rapida
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PASOS QUE DEBE SEGUIR OBLIGATORIAMENTE ANTES DE INICIAR
LA INSTALACION

Identificacidon del panel
Asegurese de identificar el tipo de panel que tiene porque hay ligeras diferencias de instalacion entre las
versiones.

Sucre GPRS (SUGPACK-EU/SUGPACK-UK)
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PASO 1: Conexién de Le Sucre

Sucre GPRS

http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4
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Sucre Box

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4
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PASO 2: Creacién de su cuenta en Internet

1. Inicie sesién en el sitio web https://tc20e.total-connect.eu

2. Haga clic en “Crear un usuario” para crear su cuenta. A continuacion, se le pedira que escriba
un cédigo de ID de 20 digitos de longitud. Este cédigo esta impreso en una etiqueta adherida
a Le Sucre.

3. A continuacién podra elegir el nombre de usuario y la contrasefia que utilizara para iniciar
sesidn en el sistema. También se le pedira que escriba una direccion de correo electrénico
de contacto valida por si olvida la contrasefia.

Todos los campos con * son obligatorios.

Una vez que haya completado el formulario, lea el cuadro de la parte inferior de la cAmara para aceptar
los Términos y condiciones y haga clic en “Siguiente”.

Aparecera el mensaje siguiente: «Su cuenta se ha activado correctamente». Haga clic en el boton azul
para continuar.

t;e Total Connect 2.0E
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Activate my account  Your information Settings Confirmation

Your account has been successfully activated.
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Se le enviard un mensaje de correo electronico de confirmacion para recordarle su nombre de inicio de
sesidn y su contrasefia para el sitio web.

Se le enviara un mensaje de correo electrénico de confirmacién para recordarle su nombre de
inicio de sesién y su contrasefia para el sitio web. También recibird informacién sobre las
caracteristicas especificas de su sistema. Si no harecibido el mensaje, compruebe su carpeta
de correo basura (spam).

Ahora puede iniciar sesion en su cuenta a través de la pagina principal del sitio web.


https://tc20e.total-connect.eu/
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INSTALACION DEL SISTEMA

t: Total Connect 2.0E

New User

Remember Me

Connect

Una vez iniciada la sesion, aparecera el siguiente mensaje:

t_l! Total Connect 2.0E Welcome

D2 @A

~You must now proceed to the activation and
installation of the various sensors and devices.

The Installation is very easy but you must carefully follow the
instructions step by step.

. Begin Installation

1. El primer paso consiste en establecer sus contactos: estas son las personas a las que se avisara
por correo electronico o SMS cuando se produzca una alarma o un problema en sus instalaciones.

Se puede configurar hasta tres contactos. El primer contacto es habitualmente usted y es obligatorio.
El segundo y el tercer contactos son opcionales y se pueden omitir durante la instalacién. Podra
modificar estos contactos en cualquier momento después de la instalacion inicial.
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A Cuando escriba los niimeros de teléfono de los contactos, debe utilizar el formato internacional.
Ejemplo: los nimeros empiezan por +44 para Reino Unido o por +33 para Francia.

Total Connect 2.0E Welcome

2 x 4

Contacts Connection A Confirmation

People to contact in case of an alarm

You can enter up to 3 contacts. These contacts will be notified in case of an alarm or alert.

Activate this contact Activate this contact

Main Contact Second Contact Third Contact

A D
T o
EECTEE o
EECTITTTES o

English v

2. Dependiendo de su panel, quiza deba introducir un namero teléfono correspondiente a la tarjeta
SIM suministrada con su sistema.

A Cuando escriba el nimero de teléfono de la tarjeta SIM debe utilizar el formato internacional.

Después de seguir los diferentes pasos de pantalla, la conexién con Le Sucre™ se inicia.
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R )

Initializing Connection...

La conexidn puede tardar varios minutos. Una vez establecida la conexion, vera el icono verde en la

i i
parte superior derecha de la pagina: .

El sistema esta ahora en el modo de instalacion.

3. Espere a que el sitio web reconozca Le Sucre™ y lo muestre en la pantalla como se
ve a continuacion:

[
Control units and badges

You can now power on your sensors for regisirafion. Register your keypad first!

+ Activale Part Silent Mode
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Ahora puede comenzar a instalar sus dispositivos y sensores:

Registro del «lector de identificaciones» o del teclado

1. Lector de identificaciones

Puede encontrar un video de ayuda aqui:

N

20 mins



http://honeywell.total-connect.eu/video/SPR-S8EZ.mp4

Honeywell

El Lector de identificadores reproduce una serie de pitidos y, a continuacion, 3 pitidos rapidos. El sitio
web muestra la deteccion del nuevo periférico con el mensaje en la tira superior: “Nueva entrada de
dispositivo...”

Espere a que aparezca el lector de identificadores en la seccién “Sensores y perifericos”, como se
muestra a continuacion:

SPR-S8EZ

Activation of the sensors and devices

4 z
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

H = X

Z

-

h <

Ajuste la ubicacién y el nombre que desee darle: aqui, el nombre es “Teclado” y la ubicacién
es “Entrada’.

Advertencia: para validar el campo de nombre, debe hacer clic en otro punto de la pantalla con el ratén.

El lector de identificadores esta ahora guardado y registrado en el sistema.

10
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2. Teclado

Puede encontrar un video de ayuda aqui:

P>

1a
S \. \() 20 mins

El teclado emite un conjunto de pitidos. El sitio web muestra la deteccion del nuevo periférico con el
mensaje en la tira superior: “Nueva entrada de dispositivo...”

Espere a que aparezca el teclado en la seccion “Sensores y perifericos”, como se muestra a
continuacion:

11


http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4

Honeywell

[ GKP-S8M |

Activation of the sensors and devices

4 z
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

B DI U X

Establezca la ubicacion y el nombre que desea asignarle: en este caso el nombre es “Teclado” y la
ubicacién “Entrada”.

Advertencia: Para validar el campo de nombre, debe hacer clic con el ratdn en otro punto de la pantalla.

El lector de identificaciones est& guardado y registrado en su sistema.

A Por favor vea el manual del teclado para coOnfigurar cédigos, no olvide Cambiar el usuario
1 de fabrica 1234

Registro de los identificadores
Para registrar el primer identificador, preséntelo frente al centro del lector de identificadores o el teclado
hasta que oiga un pitido. El identificador aparece en la seccion “llaves via radio y TAG”.

12
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Ahora puede ajustar el nombre del propietario en el campo que esta junto al nUmero de serie del
identificador. Registre el siguiente identificador de la misma manera.

Aqui, se han registrado los identificadores de “John” y “Sandy”.

Activation of the sensors and devices

4 pd
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Tag ECOF14010B0012E0

Los identificadores estan ahora guardados y registrados en el sistema.

Registro del contacto de puerta

Puede encontrar un video de ayuda aqui:

http://honeywell.total-connect.eu/video/DOSEZ.mp4

13


http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8EZ.mp4

Honeywell
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20 mins 20 mins
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Reqistro del sensor de movimiento

Puede encontrar un video de ayuda aqui:

http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPISEZ.mp4

14


http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPI8EZ.mp4

Honeywell

20 mins

IRPISEZ

—

€ Total Connect 2.0E Welcome

—© 0 —:

Contacts Conneclion Activation Confirmation

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

‘You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Door contact Living room v

8 =
I}

+ Activate Part Silent Mode

15
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Instalaciéon de otros periféricos

Para cada dispositivo que se registre vera el mensaje “Nueva entrada de dispositivo...” en la parte
superior y oird los pitidos del lector de identificadores.

Finalizacién de la instalacién

Una vez registrados todos los periféricos, finalice la instalaciéon haciendo clic en el botén “Terminar”.

La finalizacién puede tardar varios minutos.

Parametros preconfigurados de Le Sucre

- Parametro de periférico:
- Detectores DO8M, SHK8M:
= Retardado
= En particion parcial (funcionando en modo total y parcial)
- Detectores IRPI8M, IR8M, CAMIR-F1, DT8M, DTPI8M, FG8M:
= Retardado
= En particion total (funcionando solo en modo total)
- Todos los detectores de prevencion de accidentes (CO8M, DFS8M):
e Inmediato
= En particion 24/24
- Detector DET8M:
= Inmediato
= En particion 24/24
- Parametros de CAMIR-F1:
= Imagenes por juego: 5
= Tiempo entre imagenes: 300 ms
- Retardos de entrada/salida:
o Particion total
= Retardo de entrada: 30 s
= Retardo de salida: 30 s
o Particion parcial
= Retardo de entrada: 30 s
= Retardo de salida: 30 s
- Parametros de sirena de lector de etiquetas:
= Duracién de la alarma de intrusion:; 180 s
- Duracién de la alarma de humos: 300 s
= Pitidos de entrada y salida:
= Pitidos solo para armado total, silencio para armado parcial

16



-Portugués-

Le Sucre™
Guia de instalacao rapida

PASSOS OBRIGATORIOS A SEGUIR ANTES DE INICIAR A

INSTALACAO ...ttt ettt 2
I[dentificaC8o do PaiNEl..........cooiii i e 2
PASSO 1: [igar LE SUCTE ..uuueii et e s 3
PASSO 2: criar asua contana lInternet .......cccccccvviiiiiiiieeeeeeeeeeee 5

INSTALAR O SISTEMA ... 6
Registar o «leitor de distintivos» ou 0 teclado ............ccoovvvviiiiiiiii e, 9
Registar 0S diStINTIVOS ....cooiiiiiiiiiiiiiiiie e 13
Registar 0 contacto da POrta......ccccvvviiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeee e 14
Registering the MOtioN SENSOT ......cooiiiiiiiiiiiieee e 15
INStalar OULrOS PErIfEIrICOS ..uuiiiiiiieiiiiieee e 17
Finalizar a inStalagao ... 17

Parametros pré-configurados do Le Sucre .........cccoeeeeeevnnnne.e. 17

800-19460-C
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PASSOS OBRIGATORIOS A SEGUIR ANTES DE INICIAR A
INSTALACAO

Identificacdo do Painel
Por favor, certifique-se de que identifica o painel que tem uma vez que existem algumas diferencas no
processo de instalacdo de uma versao para a outra.

Sucre GPRS (SUGPACK-EU/SUGPACK UK)




Sucre Box+ (SUEPACK-EG)

PASSO 1: ligar Le Sucre

Sucre GPRS

Honeywell
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http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

3



http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

Sucre Box

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Sucre Box+

'R

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4



http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4
http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4

Honeywell

PASSO 2: criar a sua conta na Internet

1. Inicie sessao no site Web https://tc20e.total-connect.eu

2. Clique em “Criar utilizador” para criar a sua conta. Ser-lhe-& solicitada a introdugéo de com
cédigo de ID com 20 digitos. Este codigo esta impresso num autocolante no Le Sucre.

3. Em seguida, podera escolher o seu nome de utilizador e a palavra-passe utilizados para iniciar
sessdo no sistema. Ser-lhe-a solicitada a introducéo de um e-mail valido para ser contactado
no caso de um problema ou palavra-passe esquecida.

Todos os campos com * s@o obrigatorios.

Assim que tiver preenchido o formulario, verifique a caixa na parte inferior da pagina para concordar com
os termos e condic¢es e clique em “Seguinte”.

E apresentada a seguinte mensagem: “A Sua conta foi ativada com sucesso”. Clique no bot&o azul para
continuar.

7

€ Total Connect 2.0E

e,

o N o o
® © —©0

Activate my account  Your information Settings Confirmation

Your account has been successfully activated.

§
N
%:

8

Ser-lhe-4 enviado um e-mail de confirmacgéo para lembrar o inicio de sesséo e a palavra-passe para o
site Web. Alguma informacéo relacionada com as especificidades do seu sistema serdo também
fornecidas. Se néo tiver recebido o email, por favor, verifique também no diretério de Spam.

Agora pode iniciar sessao na conta através da pagina principal do site Web.


https://tc20e.total-connect.eu/

INSTALAR O SISTEMA

t: Total Connect 2.0E

New User

Remember Me

Connect

Depois de iniciar sessdo, a seguinte mensagem é apresentada:

t_l! Total Connect 2.0E Welcome

D2 8

~You must now proceed to the activation and
installation of the various sensors and devices.

The Installation is very easy but you must carefully follow the
instructions step by step.

. Begin Installation

Honeywell

1. O primeiro passo é configurar os seus contactos: estas sdo as pessoas que serdo notificadas por

e-mail quando um alarme ou um problema ocorrer nas suas instalacées.

E possivel configurar até trés contactos. Normalmente o primeiro contacto é vocé e é obrigatorio.
O segundo e terceiro contactos sdo opcionais e podem ser ignorados durante a instalacdo. Sera
capaz de modificar estes contactos a qualquer momento depois da instalacéo inicial.
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A Tem de utilizar o formato internacional ao introduzir os nimeros de telefone dos contactos.
Exemplo: um nimero a comegar com +44 para o Reino Unido ou +33 para Franca.

t_C Total Connect 2.0E Welcome

2 3 4

Contacts Connection Activation Confirmation

People to contact in case of an alarm

You can enter up to 3 contacts. These contacts will be notified in case of an alarm or alert.

Activate this contact Activate this contact

Main Contact Second Contact Third Contact

(@ LanainePhone [ ° °
CEEETER © ° °
= jemingromaicom L4

English v

2. Dependendo do seu painel, pode ter de introduzir um nimero de telefone que corresponda ao
cartdo SIM fornecido com o seu sistema.

Tem de utilizar o formato internacional ao introduzir os nimeros de telefone dos contactos.

Depois de seguir estes diferentes passos no ecra, a ligagdo com Le Sucre™ comeca
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)

Initializing Connection...

A ligacao pode demorar varios minutos. Assim que a ligagao for estabelecida, vera o icone verde no

- £

canto superior direito da pagina:

O sistema esta agora no modo de instalacao

3. Aguarde que o Le Sucre™ seja reconhecido pelo site Web e apresentado no ecrd como
mostrado abaixo:

[
Control units and badges

You can naw power on your sensars for regisirafion. Register your keypad first!

+ Activate Part Silent Mode
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Agora pode comegar a instalar dispositivos e sensores:

Reqgistar o «leitor de distintivos» ou o teclado

1. Leitor de dispositivos

Um video de ajuda pode ser encontrado aqui:

N

20 mins



http://honeywell.total-connect.eu/video/SPR-S8EZ.mp4

Honeywell

O leitor de distintivos reproduz diversos bipes e, em seguida, trés bipes rapidos. O site Web mostra a
detecgédo do novo periférico com a mensagem na faixa superior: “Novo dispositivo recebido...”

Aguarde que o leitor de distintivos apareca na secgéo “Sensores e periféricos” como mostrado abaixo:

SPR-S8EZ

Activation of the sensors and devices
4 2

Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad firstt

B NS O X

Z

-

o

2

Defina a localizacdo e o nome que |Ihe pretende atribuir: aqui o nome é “Teclado” e a localizagéo é
“Entrada”.

Aviso: para validar o campo de nome tem de clicar em qualquer lugar no ecrd com o rato.

O leitor de distintivos é agora guardado e registado no seu sistema.



Honeywell

2. Teclado

Um video de ajuda pode ser encontrado aqui:

(9

Ko

20 mins

O teclado emite uma série de bipes. O site Web mostra a dete¢cao do novo periférico com a mensagem
na faixa superior: “Novo dispositivo recebido...”

Aguarde que o teclado apareca na secgéo “Sensores e periféricos” como exibido abaixo:

11


http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4

Honeywell

[ GKP-S8M |

Activation of the sensors and devices

4 z
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

B DI U X

Defina a localizacdo e o nome que Ihe pretende atribuir: aqui o nome é “Teclado” e a localizagéo é
“Entrada’”.

Aviso: para validar o campo de nome tem de clicar em qualquer lugar no ecrd com o rato.

O leitor de distintivos é agora guardado e registado no seu sistema.

A Please refer to the keypad manual to set up user codes. By default, user 1 has the code
1234. Don’t forget to change it at installation!

12



Registar os distintivos
Para registar o primeiro distintivo, apresente-o no centro frontal do leitor de distintivos ou teclado até
ouvir um bipe. O distintivo aparece na seccdo “Keyfobs e distintivos”.

13
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Agora pode definir o nome do proprietario do campo junto do nimero de série do distintivo. Registe o
proximo distintivo da mesma forma.

Aqui foram registados os distintivos de “John” e “Sandy”.

Activation of the sensors and devices

4 pd
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Tag ECOF14010B0012E0

Os distintivos estdo agora guardados e registados no seu sistema.

Registar o contacto da porta

Um video de ajuda pode ser encontrado aqui:

http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8SEZ.mp4

14


http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8EZ.mp4
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Reqgistering the motion sensor

Um video de ajuda pode ser encontrado aqui:

http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPISEZ.mp4

15


http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPI8EZ.mp4

Honeywell

20 mins

IRPISEZ

—

€ Total Connect 2.0E Welcome

—© 0 —:

Contacts Conneclion Activation Confirmation

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

‘You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Door contact Living room v

8 =
I}

+ Activate Part Silent Mode

16
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Instalar outros periféricos

Para cada dispositivo a ser registado receberd a mensagem “Novo dispositivo recebido...” e ouvira trés
bipes do leitor de distintivos.

Finalizar a instalacdo

Assim que todos os periféricos forem registado, termine a instalacédo ao clicar no botdo “Concluir”.

A finaliza¢do pode demorar varios minutos.

Parametros pré-configurados do Le Sucre

- Parametro do periférico:
- Os detetores DO8M e SHK8M estéo:
= Atrasados
= Em partigdo parcial (a funcionar no modo total e parcial)
- Os detetores IRPIBM, IR8M, CAMIR-F1, DT8M, DTPI8M e FG8M:
= Atrasados
= Em partigdo total (a funcionar apenas no modo total)
- Todos os detetores de seguranca de vida (CO8M, DFS8M) sao:
e Imediatos
= Em particio 24/24
- O detetor DET8M é:
= Imediato
= Em particio 24/24
- Pardmetros CAMIR-F1:
= Imagens por conjunto: 5
= Tempo entre imagens: 300 ms
- Atrasos de entrada/saida:
o Particao total
= Atraso de entrada: 30 s
= Atraso de saida: 30 s
o Particao parcial
= Atraso de entrada: 30 s
= Atraso de saida: 30 s
- Parametros da sirene do leitor de etiquetas:
= Duracao do alarme de intrusdo: 180 s
- Duracgédo do alarme de fumo: 300 s
= Bipes de entrada e saida:
= Bipes apenas apresentados para ativagao total, silencioso para ativacéo parcial

17



-Italiano-

Le Sucre™
Guida rapida all'installazione

PROCEDURA OBBLIGATORIA DA SEGUIRE PRIMA Dl

INIZIARE L'INSTALLAZIONE ...

Identificazione della CeNIIral@.........oe e
PASSO 1: CONNESSIONE @ LE SUCTE ..onieeeeeeee e

PASSO 2: Creazione di un account INterNet ........covvuveeeeieeeeeeeeeeeeeeeeen,

INSTALLAZIONE DEL SISTEMA ...

Registrazione del “lettore di badge” o del tastierino ..........ccccceeeeeeeeeennnnn,
Registrazione dei badge ..o
Registrazione del contatto porta.......cccceeeeeieiiiiiiiiiiii e
Registrazione del sensore di mMOVIMENtO ............vvieiiiiiiiiiiiiiiiieie e,
Installazione di altre periferiche...........cccoooii e,

Completamento dell'installazione...........ccooovviiiiiii e,

Parametri pre-configurati di Le SucCre.........ccooeevviveiiiieeennnnnn,

800-19460-C
01/2016
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PROCEDURA OBBLIGATORIA DA SEGUIRE PRIMA DI INIZIARE
L'INSTALLAZIONE

Identificazione della centrale

Assicurarsi di aver identificato il tipo di centrale di cui si dispone in quanto possono sussistere leggere
differenze nella procedura di installazione tra una versione e I'altra.

Sucre GPRS (SUGPACK-EU/SUGPACK-UK)

@mggu

1| 1

Sucre Box (SUEPACK -E)

=&
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Sucre Box+ (SUEPACK-EG)

%‘

[% O
5

oy

§
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PASSO 1: Connessione a Le Sucre

Sucre GPRS

http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4



http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

Sucre Box

Honeywell

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Sucre Box+

A\

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4



http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4
http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4

Honeywell

PASSO 2: Creazione di un account Internet

1. Accedere al sito web https://tc20e.total-connect.eu

2. Fare clic su “Crea utente” per creare un account. Viene richiesto di immettere un codice ID di
20 cifre. Il codice & stampato su un adesivo applicato a Le Sucre.

3. Sara quindi possibile scegliere il proprio nome utente e password per accedere al sistema.
Viene inoltre richiesto di immettere un indirizzo email valido da contattare in caso di problemi
o0 se si dimentica la password.

Tutti i campi contrassegnati dal segno * sono obbligatori.

Una volta completato il modulo, selezionare la casella nella parte inferiore della pagina per accettare i
termini e condizioni e fare clic su “Avanti”.

Viene visualizzato il seguente messaggio: “Il tuo account € stato attivato con successo”. Fare clic sul
pulsante blu per continuare.

7

€ Total Connect 2.0E

e,

o N o o
® © —©0

Activate my account  Your information Settings Confirmation

Your account has been successfully activated.

§
N
§

B

Si ricevera un'e-mail di conferma che ricorda nome utente e password per accedere al sito Web.
Verranno inoltre fornite informazioni riguardanti le specifiche del sistema. Nel caso in cui I’e-mail
non sia stata ricevuta, verificare la cartella Spam.

E ora possibile accedere all'account dalla pagina principale del sito Web.


https://tc20e.total-connect.eu/

INSTALLAZIONE DEL SISTEMA

t: Total Connect 2.0E

New User

Remember Me

Connect

Una volta eseguito I'accesso, viene visualizzato il seguente messaggio:

t_l! Total Connect 2.0E Welcome

D2 8

~You must now proceed to the activation and
installation of the various sensors and devices.

The Installation is very easy but you must carefully follow the
instructions step by step.

. Begin Installation

Honeywell

1. |l primo passo & impostare i contatti, ovvero le persone che riceveranno una notifica via e-mail o

SMS quando si verifica un allarme o un problema nell'abitazione.

E possibile impostare fino a tre contatti. Il primo contatto & in genere chi utilizza il sistema ed &
obbligatorio. Il secondo e terzo contatto sono opzionali ed € possibile ignorarli durante
l'installazione. Sara possibile modificare questi contatti in qualsiasi momento dopo I'installazione

iniziale.



Honeywell

A Utilizzare il formato internazionale per immettere i numeri di telefono dei contatti. Ad esempio:
+44 per i numeri di telefono del Regno Unito o +33 per la Francia.

Total Connect 2.0E Welcome

2 3 -

Contacts Connection Activation Confirmation

People to contact in case of an alarm

You can enter up to 3 contacts. These contacts will be notified in case of an alarm or alert.

Activate this contact Activate this contact

Main Contact Second Contact Third Contact

I
AT 0 0
TR o 0 0

English v

2. Inbase al tipo di centrale, € possibile dover impostare un numero di telefono corrispondente alla
scheda SIM fornita con il sistema

A Utilizzare il formato internazionale per immettere il numero di telefono della scheda SIM.

Dopo avere seguito le varie fasi sulla schermata, verra avviata la connessione a Le Sucre™
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)

Initializing Connection...

La connessione puo richiedere diversi minuti. Una volta stabilita la connessione, viene visualizzata I'icona

-u8-@
verde nella parte superiore a destra della pagina: -

Il sistema € ora in modalita di installazione

3. Attendere che Le Sucre™ sia riconosciuto dal sito Web e visualizzato a schermo come
mostrato di seguito:

1 o
‘Sensors and peripheralS]|  Confrol unifs and badges

You can naw power an your sensors for regisiraion. Regisler your keypad irst

' Activale Part Silent Mode
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E ora possibile avviare I'installazione di dispositivi e sensori:

Registrazione del “lettore di badge” o del tastierino

1. Lettore di badge

Un video di aiuto & disponibile al seguente indirizzo:

N

20 mins



http://honeywell.total-connect.eu/video/SPR-S8EZ.mp4

Honeywell

Il lettore di badge emette una serie di bip e 3 bip veloci. Il sito mostra il rilevamento della nuova periferica
con il messaggio “Nuovo Dispositivo in arrivo...” nella striscia superiore.

Attendere che il lettore di badge appaia nella sezione “Sensori e periferiche” come indicato di seguito:

SPR-S8EZ

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad firstt

H = X

Z

s

Impostare la posizione e specificare il nome: qui il nome e “Keypad” e la posizione & “Entrance”.

Avvertenza: per convalidare il campo del nome & necessario fare clic con il mouse su un punto
della schermata.

Il lettore di badge € ora salvato e registrato nel sistema.
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2. Tastierino

Un video di aiuto € disponibile al seguente indirizzo:

http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4

>
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Il tastierino emette una serie di bip. Il sito mostra il rilevamento della nuova periferica con il messaggio
“Nuovo dispositivo in arrivo...” nella striscia superiore.

Attendere che il tastierino appaia nella sezione “Sensori e periferiche” come indicato di seguito:
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http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4
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[ GKP-S8M |

Activation of the sensors and devices

4
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

¥ou can Now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

B I OO X

Impostare la posizione e specificare il nome: qui il nome e “Keypad” e la posizione & “Entrance”.

Avvertenza: per convalidare il campo del nome €& necessario fare clic con il mouse su un punto
della schermata.

Il lettore di badge € ora salvato e registrato nel sistema.

A Fare riferimento al manual della tastiera per inserire | codici utenti. A default, 'utente 1 ha il
codice 1234. Ricordarsi di modificarlo durante I’installazione!

Registrazione dei badge
Per registrare il primo badge, mostrarlo alla parte anteriore centrale del lettore di badge o tastierino fino a
guando viene emesso un bip. Il badge appare nella sezione relativa ai telecomandi e badge.
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E ora possibile impostare il nome del proprietario nel campo accanto al numero di serie del badge.
Registrare il badge successivo allo stesso modo.

Nell'esempio in figura sono stati registrati i badge di “John” e “Sandy”.

Activation of the sensors and devices

4 pd
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

| badge sono ora salvati e registrati nel sistema.

Reqgistrazione del contatto porta

Un video di aiuto & disponibile al seguente indirizzo:

http://honeywell.total-connect.eu/video/DOSEZ.mp4
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Reqgistrazione del sensore di movimento

Un video di aiuto & disponibile al seguente indirizzo:

http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPISEZ.mp4
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http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPI8EZ.mp4

Honeywell

20 mins

IRPISEZ

tC Total Connect 2.0E Welcome

O———0—-

Contacts Connection Activation Confirmation

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals’ | Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

e =
I

v Activate Part Silent Mode

15
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Installazione di altre periferiche

Per ogni dispositivo registrato viene visualizzato il messaggio in alto “Nuovo dispositivo in arrivo...” e il
lettore di badge emettera i bip.

Completamento dell'installazione

Una volta registrate tutte le periferiche, per completare l'installazione fare clic sul pulsante “Fine”.

Il completamento puo richiedere diversi minuti.

Parametri pre-configurati di Le Sucre

Parametro periferica:
- lrilevatori DO8M, SHK8M sono:
= Ritardati
= In partizione parziale (in modalita totale e parziale)
- I rilevatori IRPI8M, IR8M, CAMIR-F1, DT8M, DTPI8M, FG8M sono:
= Ritardati
= |n partizione totale (solamente in modalita totale)
- Tuttii rilevatori di sicurezza personale (CO8M, DFS8M) sono:
e Immediati
= |n partizione 24/24
- llrilevatore DET8M e:
= Immediato
= |n partizione 24/24
- Parametri CAMIR-F1:
= Immagini per gruppo: 5
=  Tempo tra immagini: 300 ms
- Ritardi di ingresso/uscita:
o Partizione totale
= Ritardo di ingresso: 30 s
= Ritardo di uscita: 30 s
o Partizione parziale
= Ritardo di ingresso: 30 s
= Ritardo di uscita: 30 s
- Parametri sirena del lettore TAG:
= Durata allarme intrusione: 180 s
- Durata allarme di rilevamento fumo: 300 s
= Bip di ingresso e uscita:
= Bip presenti solamente per I'inserimento totale, silenziosi per I'inserimento
parziale
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Le Sucre™

Snelle installatiegids

VERPLICHT UIT TE VOEREN STAPPEN VOOR

INSTALLATIE ...

Identificatie van het paneel...........cccooviiii e,
STAP 1: Le Sucre aansluiten ........cccooeeeie i

STAP 2: Uw account aanmaken op internet..........cccccevvvviiieeeeeeeeennn,

UW SYSTEEM INSTALLEREN ...,

De « Badgelezer » of het toetsenblok registreren .........cccccccceeeeee
De badges regiStrereN .. ...uu.ii i
Het deurcontact regiStreren ...
De bewegingSSensor regiStrer@n ......vviiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee
Andere randapparatuur installeren..........cccoooo

De installatie affONAEN .....oeeeeee e

Vooraf geconfigureerde instellingen Le Sucre ..............

800-19460-C
01/2016
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VERPLICHT UIT TE VOEREN STAPPEN VOOR INSTALLATIE

Identificatie van het paneel
Controleer welk type paneel u hebt omdat er per versie enige kleine verschillen in het installatieproces
zijn.

Sucre GPRS (SUGPACK-EU/SUGPACK-UK)
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Sucre Box+ (SUEPACK-EG)
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STAP 1: Le Sucre aansluiten

Sucre GPRS

http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4
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http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4
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Sucre Box

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Sucre Box+

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4



http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4
http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4

STAP 2: Uw account aanmaken op internet

1. Meld u aan op de website https://tc20e.total-connect.eu

2. Klik op “Gebruiker aanmaken” om uw account aan te maken. Vervolgens moet u een ID-code
van 20 cijfers invoeren. Deze code staat op een sticker op Le Sucre.

3. U kunt dan uw gebruikersnaam en wachtwoord kiezen voor gebruik bij het aanmelden. U wordt
ook verzocht een geldig e-mailadres in te voeren waarmee contact kan worden opgenomen bij
een probleem of wanneer u het wachtwoord bent vergeten.

Alle velden met * zijn verplicht.

Als u het formulier ingevuld hebt, vink dan het veld onderin de pagina aan om akkoord te gaan met de
Voorwaarden en klik op 'Volgende'.

De volgende melding wordt weergegeven: « Uw account is geactiveerd ». Klik op de blauwe knop om
door te gaan.

€ Total Connect 2.0E

o N o o
® © —©0

Activate my account  Your information Settings Confirmation

Your account has been successfully activated.

Er wordt een bevestigingse-mail naar u verzonden met uw aanmeldnaam en wachtwoord voor de
website. Ook wordt enige informatie over uw specifieke systeem verstrekt. Als u de e-mail niet
hebt ontvangen, controleert u de map Ongewenste Mail.

U kunt zich nu aanmelden bij uw account via de startpagina van de website.


https://tc20e.total-connect.eu/

Honeywell

UW SYSTEEM INSTALLEREN

t: Total Connect 2.0E

New User

Remember Me

Connect

Na het aanmelden wordt de volgende melding weergegeven:

t_l! Total Connect 2.0E Welcome

D2 8

~You must now proceed to the activation and
installation of the various sensors and devices.

The Installation is very easy but you must carefully follow the
instructions step by step.

. Begin Installation

1. De eerste stap is het instellen van uw contacten: dit zijn mensen die een e-mail of een SMS-
bericht ontvangen wanneer er een alarm afgaat of een probleem optreedt op uw locatie.

U kunt maximaal drie contacten invullen. De eerste contactpersoon bent u meestal zelf en deze is
verplicht. Het tweede en derde contact zijn optioneel en kunnen tijdens de installatie
overgeslagen worden. Na de initiéle installatie, kunt u deze contacten op elk gewenst moment

wijzigen.
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A U moet de telefoonnummers van de contacten in de internationale indeling invoeren.
Bijvoorbeeld: een telefoonnummer in Nederland begint met +31 en een telefoonnummer in Belgié begint
met +32

t_C Total Connect 2.0E Welcome

2 3 4

Contacts Connection Activati Confirmation

People to contact in case of an alarm

You can enter up to 3 contacts. These contacts will be notified in case of an alarm or alert.

Activate this contact Activate this contact

Main Contact Second Contact Third Contact

R D
AT o 0 0
EEE o 0 0
EECEIIT o [
& Acknowledgement code

English v

2. Afhankelijk van uw paneel, moet u een telefoonnummer instellen dat correspondeert met de bij
uw systeem geleverde SIM-kaart

A U moet het SIM-kaartelefoonnummer in de internationale indeling invoeren.

Nadat u de verschillende stappen op het scherm hebt uitgevoerd, begint het verbinden met Le Sucre ™
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)

Initializing Connection...

De aansluiting kan enkele minuten duren. Als er verbinding is, ziet u het groene pictogram rechts bovenin

de pagina:

Het systeem staat nu in installatiemodus

3.  Wacht tot Le Sucre™ herkend wordt door de website en op het scherm wordt weergegeven als
hieronder te zien is:

1 1]
‘Sensors and peripheralS’ | Conirol units and badges

You can now power on your sensors for regisirafion. Register your keypad first!

+ Activale Part Silent Mode
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U kunt nu beginnen met de installatie van uw apparaten en sensors:

De « Badgelezer » of het bediendeel reqgistreren

1. Badge-lezer

Een hulpvideo vindt u hier:

lfﬂ (¢ & @
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http://honeywell.total-connect.eu/video/SPR-S8EZ.mp4

Honeywell

De badge-lezer speelt een serie piepjes af gevolgd door 3 snelle pieptonen. Op de website wordt de
detectie van het nieuwe apparaat weergegeven met het volgende bericht in de bovenste balk: “Nieuw
apparaat aansluiten...”

Wacht tot de badge-lezer in de sectie “Sensors en randapparatuur” wordt weergegeven, zoals hieronder
te zien is:

SPR-S8EZ

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now poWer on your sensors for regisiration. Register your keypad first!

X

Z

-

h <

Stel de locatie in en de naam die u daaraan wilt geven: hier is de naam “Bediendeel” en de locatie is
“Ingang”.

Waarschuwing: om het naamveld te controleren, moet u met de muis elders op het scherm
klikken.

De badge-lezer is nu opgeslagen en in uw systeem geregistreerd.



2. Bediendeel

Een hulpvideo vindt u hier:

Honeywell
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Het bediendeel speelt een serie piepjes af. Op de website wordt de detectie van het nieuwe apparaat
weergegeven met het volgende bericht in de bovenste balk: “Nieuw apparaat aansluiten...”

Wacht tot het bediendeel verschijnt in de sectie “Sensors en randapparatuur” zoals hieronder weergeven:
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http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4

Honeywell

[ GKP-S8M |

Activation of the sensors and devices

4 pd
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad firsi!

B NS O X

Stel de locatie in en de naam die u eraan wilt geven: hier is de naam “Bediendeel” en de locatie is
‘Ingang”.

Waarschuwing: om het naamveld te controleren, moet u met de muis elders op het scherm
klikken.

De badge-lezer is nu opgeslagen en in uw systeem geregistreerd.

A Bekijk de handleiding van het bediendeel op gebruikerscodes in te stellen. Standaard heeft
gebruiker 1 code 1234. Vergeet dit niet te veranderen tijdens de installatie!

De badges registreren
Om de eerste badge te registreren, houdt u deze midden voor de badge-lezer op het bediendeel tot u een
pieptoon hoort. De badge verschijnt in de sectie “Keyfobs en badges”
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U kunt de naam van de eigenaar instellen in het veld naast het badge-serienummer. Registreer de
volgende badge op dezelfde manier.

Hier zijn de badges van “John” en “Sandy” geregistreerd.

Activation of the sensors and devices

4 pd
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

. Tag ECOF14010B0012E0 ohn

De badges zijn nu opgeslagen en geregistreerd op uw systeem.

Het deurcontact registreren

Een hulpvideo vindt u hier:

http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8SEZ.mp4
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De bewegingssensor reqistreren

Een hulpvideo vindt u hier:

http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPISEZ.mp4
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http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPI8EZ.mp4
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IRPISEZ

tC Total Connect 2.0E Welcome

Oo————0—-

Contacts Connection Activation Confirmation

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals’ | Keyfobs and badges

‘You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

A =
0

" Activate Part Silent Mode

15
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Andere randapparatuur installeren

Voor ieder apparaat dat geregistreerd wordt, verschijnt de melding “Nieuw apparaat aansluiten....” en
hoort u de pieptonen op de badge-lezer.

De installatie afronden

Als alle randapparaten geregistreerd zijn, voltooit u de installatie door op de knop “Voltooien” te klikken.

Het voltooien kan enkele minuten duren.

Vooraf geconfigureerde instellingen Le Sucre

Instelling randapparaat:
DO8M, SHK8M-detectors zijn:
=  Vertraagd
= |n gedeelde partitie (werken in totale of gedeeltelijke modus)
IRPISBM-, IRBM-, CAMIR-F1-, DT8M-, DTPI8M-, FG8M-detectors zijn:
= Vertraagd
= In totale partitie (werken alleen in totale modus)
Alle veiligheidsdetectors (CO8M, DFS8M) zijn:
e Direct
= In 24/24-partitie
DET8M-detector is:
= Direct
= |n 24/24-partitie
Instellingen CAMIR-F1.:
= Afbeeldingen per set: 5
= Tijd tussen afbeeldingen: 300 ms
Ingangs/uitgangsvertragingen:
o Totale partitie
= Ingangsvertraging: 30 s
= Uitgangsvertraging: 30 s
o Gedeelde partitie
= Ingangsvertraging: 30 s
= Uitgangsvertraging: 30 s
Alarminstellingen tag-lezer:
= Duur inbraakalarm: 180 s
Duur brandalarm: 300 s
= Ingangs- en uitgangspieptonen:
= Pieptonen alleen voor totale inschakeling, stil voor gedeeltelijke inschakeling
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Le Sucre™

Kurzanleitung zur Installation

OBLIGATORISCHE ARBEITSSCHRITTE VOR DER

INSTALLATION ..o

Anlagenidentifikation ...
SCHRITT 1: Le Sucre anschlieBen ...,
SCHRITT 2: Internet-Konto anlegen ...,

SYSTEM INSTALLIEREN ...cooi e

Ausweiskartenleser oder die Tastatur eintragen........ccccccevvvevevviiiiiieeeennnn.
Ausweiskarten iNtragen ........coooviiiiiiiiiiiiieee e
TUrkontakt eINtragen ...
Bewegungsmelder eiNtragen ...
Andere Peripherie installieren.........ccccoo

Installation @aDSCHITEREN .. ..o

Vorkonfigurierte Parameter okwvon Le Sucre.....................

800-19460-C
10/2015
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OBLIGATORISCHE ARBEITSSCHRITTE VOR DER INSTALLATION

Anlagenidentifikation
Da es leichte Unterschiede in der Vorgehensweise bei der Installation der einzelnen Anlagenversionen
gibt, sollten Sie Ihren jeweiligen Anlagentyp genau identifizieren.

Sucre GPRS (SUGPACK-EU/SUGPACK-GB)

RS

@mgg”

1| 1

Sucre Box (SUEPACK -E)
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Sucre Box+ (SUEPACK-EG)
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SCHRITT 1: Le Sucre anschlieRen

Sucre GPRS

http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

3
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Sucre Box

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Sucre Box+

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4



http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4
http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4
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SCHRITT 2: Internet-Konto anlegen

1. Melden Sie sich bei der Website https://tc20e.total-connect.eu an

2. Klicken Sie auf ,Create user”, um ein Konto zu erstellen. Sie werden anschlie3end zur Eingabe
eines 20-stelligen ID-Schlissels gebeten. Dieser Schliissel ist-auf-einem-
Aufkleber am der Le Sucre .
3. Anschlie3end kénnen Sie einen Benutzernamen und ein Kennwort fiir die Systemanmeldung
auswahlen. Sie werden ferner um eine gultige E-Mail-Adresde gebeten, auf die bei Problemen
oder vergessenen Kennwdrtern zurtickgegriffen wird.

Alle Felder mit * sind Pflichtangaben.

Klicken Sie nach dem Ausfillen des Formulars unten auf der Seite in das Kastchen, um die
Nutzungsbedingungen zu akzeptieren. Klicken Sie anschlieRend auf ,Next* (Weiter).

Folgende Meldung wird angezeigt: (Ihr Konto wurde
erfolgreich aktiviert). Klicken Sie zum Fortfahren auf die blaue Schaltflache.

\\\
8
8

f_c Total Connect 2.0E

a o [ ——
O—0—© @

Activate my account  Your information Settings Confirmation

Your account has been successfully activated.

B
§
.
B
.
§

Zu lhren Anmeldedaten fur die Website wird Ihnen eine Bestatigungs-E-Mail zugeschickt. Dazu
werden auch bestimmte Informationen zu lhrer Anlage Ubermittelt. Sollten Sie die E-Mail nicht
bekommen haben, sehen Sie auch in lhrem Spam-Verzeichnis nach.

Anschlieend kénnen Sie sich auf der Hauptseite der Website bei Ihrem Konto anmelden.


https://tc20e.total-connect.eu/

SYSTEM INSTALLIEREN

t: Total Connect 2.0E

New User

Remember Me

Connect

Nach der Anmeldung wird die folgende Mitteilung eingeblendet:

t_l! Total Connect 2.0E Welcome

D2 8

~You must now proceed to the activation and
installation of the various sensors and devices.

The Installation is very easy but you must carefully follow the
instructions step by step.

. Begin Installation

Honeywell

1. Im ersten Schritt legen Sie Ihre Kontakte fest: Das sind die Personen, die per E-Mail oder SMS
benachrichtigt werden, wenn an lhren Standorten ein Alarm ausgeldst wird oder ein Problem

aufritt.

Bis zu drei Kontaktadressen kénnen angegeben werden. Der erste Kontakt sind in der Regel Sie
selbst. Dieser Kontakt ist obligatorisch. Die zweiten und dritten Kontakte kdnnen wahlweise
angegeben oder wahrend der Installation Ubersprungen werden. Nach der Installation kénnen

Sie diese Kontaktangaben jederzeit &ndern.
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A Fur die Eingabe von Telefonnummern in den Kontakten missen Sie das internationale Format fir

Telefonnummern verwenden. Beispiel: Rufnummern mit +44-am-Anfang-fir-GB-oder+33-fir Frankreich

t_C Total Connect 2.0E Welcome

2 3 4

Contacts Connection Activation Confirmation

People to contact in case of an alarm

You can enter up to 3 contacts. These contacts will be notified in case of an alarm or alert.

Activate this contact Activate this contact

Main Contact Second Contact Third Contact

(@ LanainePhone [ ° °
CEEETER © ° °
= jemingromaicom L4

English v

2. Je nach Anlage mussen Sie eine Rufnummer eingeben, die mit den Angaben auf der SIM-Karte
Ihres Systems bereinstimmt

Fur die Eingabe der Telefonnummer der SIM-Karte missen Sie das internationale Format
verwenden.



Honeywell

Nachdem die einzelnen Schritte auf dem Bildschirm befolgt wurden, kann die Verbindung zu Le Sucre™
hergestellt werden
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Initializing Connection_...

Der Verbindungsaufbau kann mehrere Minuten dauern. Wenn die Verbindung hergestellt ist, erscheint

oben rechts auf der Seite ein griines Symbol: .

Das System befindet sich jetzt im Installationsmodus

3.  Warten Sie, bis Le Sucre™ von der Website erkannt wird und wie unten dargestellt auf dem
Bildschirm erscheint:

1 o
‘Sensors and peripheralS] | Confrol unifs and badges

You can naw power on your sensors for regisiralion. Register your keypad irst

v Activate Part Silent Mode
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Sie kdnnen nun mit der Installation lhrer Gerate und Sensoren beginnen:

Ausweiskartenleser oder die Tastatur eintragen

1. Ausweiskartenleser

Ein Anleitungsvideo ist hier zu finden:



http://honeywell.total-connect.eu/video/SPR-S8EZ.mp4

Honeywell

Der Ausweiskartenleser gibt zuerst eine Reihe von Tonen und dann 3 Tone rasch hintereinander aus. Auf
der Website wird die Erkennung der neuen Peripherie anhand folgender Meldung am oberen Rand
angezeigt: ,New Devicel incoming...”

Warten Sie, bis der Ausweiskartenleser unter ,Sensors and peripherals” aufgelistet wird (siehe
Abbildung):

SPR-S8EZ

Activation of the sensors and devices

4 z
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad firstt

X

Z

-

h

Legen Sie den Ort und den Namen fir das Gerat fest: Bei diesem Beispiel lautet der Name ,Keypad® und
der Ort ,Entrance”.

Warnung: Zur Uberprifung des Namensfelds miissen Sie mit der Maus an einer anderen Stelle auf
dem Bildschirm klicken.

Der Ausweiskartenleser wird nun gespeichert und ist damit im System eingetragen.
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1. Eingabetastatur

Eine Videoanleitung ist hier zu finden:
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gibt eine Reihe von Pieptonen aus. Auf der Website wird mit der

Meldung in der oberen Leiste die Erkennung neuer Peripheriegerate
signalisiert.

Warten Sie, bis die-Eingabetastatur im Bereich ,, erscheint (siehe
unten):
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http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4

Honeywell

[ GKP-S8M |

Activation of the sensors and devices

4 z
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

B DI U X

Geben Sie den Ort und die Bezeichnung dafir an: Hier lautet die Bezeichnung ,Keypad” und der Ort
hei3t ,Entrance” (Eingang).

Warnung: Zur Uberpriifung des Namens im Feld miissen Sie mit der Maus an beliebiger Stelle auf dem
Bildschirm klicken.

Der Ausweiskartenleser ist nun gespeichert und in der Anlage eingetragen.

A Please refer to the keypad manual to set up user codes. By default, user 1 has the code
1234. Don’t forget to change it at installation!

Ausweiskarten eintragen
Zum Eintragen der ersten Ausweiskarte fihren Sie diese vorn in der Mitte des Ausweiskartenlesers oder
derEingabetastatur vorbei, bis ein Piepton ausgegeben wird. Die Ausweiskarte erscheint

13
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unter ,Keyfobs and badges”.In das Feld neben der Seriennummer der Ausweiskarte knnen Sie nun den
Namen des Karteninhabers eingeben. Die ndchste Ausweiskarte tragen Sie auf die gleiche Weise ein.

Bei diesem Beispiel wurden die Ausweiskarten von ,John* und ,Sandy“ eingetragen.

Activation of the sensors and devices

4 pd
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Tag ECOF14010B0012E0

Die Ausweiskarten sind nun gespeichert und im System eingetragen.

Turkontakt eintragen

Eine Videoanleitung ist hier zu finden:

http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8SEZ.mp4

14
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Bewegungsmelder eintragen

Eine Videoanleitung ist hier zu finden:

http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPISEZ.mp4
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http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPI8EZ.mp4
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20 mins

IRPISEZ
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€ Total Connect 2.0E Welcome

—© 0 —:

Contacts Conneclion Activation Confirmation

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

‘You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Door contact Living room v

8 =
I}

+ Activate Part Silent Mode
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Andere Peripherie installieren

Bei jedem Geréateeintrag wird die obige Meldung ,, angezeigt und das
Ausweislesegeréat gibt mehrere Tone aus.

Installation abschlieBen

Wenn alle Peripheriegerate eingetragen sind, kénnen Sie die Installation mit einem Mausklick auf die
Schaltflache abschlieRen.

Dieser Vorgang kann mehrere Minuten dauern.

Vorkonfigurierte Parameter von Le Sucre

- Peripherie-Parameter:
- DO8M, SHK8M Melder sind:
= Verzogernd
= Mit Teilpartition (Voll- und Teilbetrieb aktivierbar)
- IRPI8BM, IR8M, CAMIR-F1, DT8M, DTPI8M, FG8M Melder sind:
=  Verzogernd
=  Mit Vollpartition (arbeitet nur im Vollbetrieb)
- Alle Lebensrettungsmelder (CO8M, DFS8M) sind:
e Ohne Verzogerung
= Mit 24/24 Partition
- DET8M Melder ist:
= Ohne Verzdgerung
= Mit 24/24 Partition
- CAMIR-F1 Parameter:
= Bilder pro Set: 5
= Intervall zwischen Bildern: 300 ms
- Ein-/Austrittsverzégerungen:
o Gesamtpartition
=  Eintrittsverzégerung: 30 s
= Austrittsverzégerung: 30 s
o Teilpartition
=  Eintrittsverzégerung: 30 s
=  Austrittsverzégerung: 30 s
- Parameter fur ID-Lesesirene:
= Dauer des Einbruchsalarms: 180 s
- Dauer des Rauchalarms: 300 s
=  Signalténe bei Ein- und Austritt:
= Signaltdne nur bei Vollscharfschaltung, bei Teilscharfschaltung keine Signalténe

17
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OBLIGATORISKE TRIN INDEN INSTALLATIONEN STARTES

Paneidentifikation
Sgrg for, at identificere den type panel, som du har, da der kan veere sma forskelle i
installationsprocessen fra en version til en anden.

Sucre GPRS (SUGPACK-EU/SUGPACK-UK)




Honeywell

Sucre Box+ (SUEPACK-EG)

TRIN 1: Tilslutning af Le Sucre

Sucre GPRS

http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

3


http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

Honeywell

Sucre Box

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Sucre Box+

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4



http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4
http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4

TRIN 2: Saddan opretter du din konto pé internettet

1. Log pa webstedet https://tc20e.total-connect.eu

2. Klik pa »Opret bruger« for at oprette din konto. Du bliver bedt om at indtaste en ID-kode pa
20 cifre. Koden star p& en maerkat pa Le Sucre.

3. Du bliver bedt om at vaelge brugernavn og adgangskode til at logge pa systemet. Du bliver
0gsa bedt om at indtaste gyldig e-mail-adresse, sa vi kan kontakte dig, hvis du glemmer din
adgangskode.

Alle felter med * er obligatoriske.

Nar du har udfyldt formularen, skal du markere afkrydsningsfeltet nederst pa siden for at acceptere vilkar
og betingelser og klikke p& »Naeste«.

Falgende besked vises: «Din konto er aktiveret». Klik pa den bla knap for at fortseette.

tC Total Connect 2.0E

D ©— 0 @
®  © D—©

s

Activate my account Your information Seftings Confirmation

Your account has been successfully activated.

Der sendes en bekraeftelses-e-mail til dig for at minde dig om dine loginoplysninger og din
adgangskode til webstedet. Der gives ogsé visse specifikke oplysninger om dit system. Hvis
du ikke har modtaget e-mailen, bedes du kontrollere i Spam-mappen.

Du kan nu logge pa din konto via webstedets startside


https://tc20e.total-connect.eu/

Honeywell

INSTALLATION AF DIT SYSTEM

t: Total Connect 2.0E

New User

Remember Me

Connect

Nar du har logget p3, vises falgende besked:

t_l! Total Connect 2.0E Welcome

D2 8

~You must now proceed to the activation and
installation of the various sensors and devices.

The Installation is very easy but you must carefully follow the
instructions step by step.

. Begin Installation

1. Farste skridt er at veelge kontaktpersoner, som er de personer, der far besked via e-mail eller
sms, nar en alarm udlgses eller et problem opstar pa din adresse.

Der kan veelges op til tre kontaktpersoner. Fgrste kontaktperson er normalt dig selv og er
obligatorisk. Anden og tredje kontaktperson er valgfri og kan springes over under installationen.
Du vil veere i stand til at redigere disse kontaktpersoner p& ethvert tidspunkt efter den indledende
installation.



Honeywell

A Du skal bruge internationalt format ved indtastning af kontaktpersonens telefonnummer, f.eks.
numre startende med +44 for Storbritannien eller +33 for Frankrig.

tal Connect 2.0E Welcome

2 3 4

Contacts Connection Activation Confirmation

People to contact in case of an alarm

You can enter up to 3 contacts. These contacts will be notified in case of an alarm or alert.

Activate this contact Activate this contact

Main Contact Second Contact Third Contact

N
T o 0 0
EEETR 0 0
TR o CETE BT

English v

2. Afheengigt af dit panel skal du muligvis indtast et telefonnummer svarende til det SIM-kort, der
leveres sammen med dit system:

A Du skal bruge det internationale format ved indtastning af SIM-kortets telefonnummer.

Nar du har fulgt trinene pa skaermen, starter forbindelsen til Le Sucre™
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)

Initializing Connection...

Forbindelsen kan tage et par minutter. Nar forbindelsen er oprettet, vises et grant ikon i gverste hgijre

side:

Systemet er klar nu til installation

3.  Vent pa Le Sucre™ bliver registreret af webstedet og vises pa skaermen som nedenfor:

1 [
Sensors and peripherals’  Control unis and badges

v Activate Part Silent Mode
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Du kan starte med at installere dine enheder og folere:

Registrering af «Badge Reader» (kortleeseren) eller tastaturet

1. Kortlaeser

Der findes en hjeelpevideo her:

!:H (¢ & @
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http://honeywell.total-connect.eu/video/SPR-S8EZ.mp4

Honeywell

Kortleeseren afgiver en raekke biplyde og 3 hurtige biplyde. Webstedet viser, at der er fundet nyt udstyr
med meddelelsen: »New Device incoming (Nyt udstyr registreres)...«

Vent pa, at kortlaeseren vises i omradet »Sensors and peripherals (Falere og ekstraudstyr)« som vist
nedenfor:

Activation of the sensors and devices

4 B
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

>
B M O X

Z

-

h <

Angiv den placering og det navn, som du gnsker at give: her er navnet »Keypad« og placeringen
»Entrance«.

Advarsel: For at bekreefte navnefeltet skal du klikke et sted pa skeermen med musen.

Kortlaeseren er nu gemt og registreret i dit system.
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2. Tastatur

Der findes en hjeelpevideo her:
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Tastaturet afgiver en raekke biplyde. Webstedet viser retningen af det nye udstyr med meddelelsen:
»New Device incoming (Nyt udstyr registreres)...«

Vent p4, at tastaturet vises i omradet »Sensors and peripherals (Fglere og ekstraudstyr)« som vist
nedenfor:

11


http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4
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[ GKP-S8M |

Activation of the sensors and devices

4 z
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

B DI U X

Angiv den placering og det navn, som du gnsker at give: her er navnet »Keypad« og placeringen
»Entrance«.

Advarsel: For at bekraefte navnefeltet skal du klikke et sted pa skaermen med musen.

Kortlaeseren er nu gemt og registreret i dit system.

A Please refer to the keypad manual to set up user codes. By default, user 1 has the code
1234. Don’t forget to change it at installation!

Registrering af kort
For at registrere det fagrste kort skal du placere det foran kortleeseren eller tastaturet, indtil du hgrer en
biplyd. Kortet vises i afsnitet »Keyfobs and badges (Nggleringe og kort)«.

12
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Du kan veelge ejerens navn i feltet ved siden af kortets serienummer. Registrér naeste kort pa samme
made.

Her har vi registreret kort for bade »John« og »Sandyx.

Activation of the sensors and devices

4 pd
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Tag ECOF14010B0012E0

Kortene er gemt og registreret i dit system.

Reqistrering af dgrkontakt

Der findes en hjeelpevideo her:

http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8SEZ.mp4
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Reqgistrering med bevaegelsessensor

Der findes en hjeelpevideo her:

http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPISEZ.mp4
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€ Total Connect 2.0E Welcome

—© 0 —:

Contacts Conneclion Activation Confirmation

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

‘You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Door contact Living room v

8 =
I}

+ Activate Part Silent Mode
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Installation af andet ekstraudstyr

For hver enhed der registreres, vises meddelelsen »New Device incoming (Nyt udstyr registreres)...« og
du hgrer biplyde fra kortleeseren.

Afslutning af installation

Nar alt ekstraudstyr er registreret, afslutter du installationen ved at klikke pa knappen »Finish (Afslut)«.

Afslutningen kan tage et par minutter.

Le Sucre forudkonfigurerede parametre

- Ekstraudstyrets parameter:
- DO8M, SHK8M-detektorer:
= Forsinket
= | delvis partition (total eller delvis)

- IRPI8BM, IR8M, CAMIR-F1, DT8M, DTPI8M, FG8M-detektorer:
= Forsinket
=  Total partition (kun total)

- Alle livssikkerheds-detektorer (CO8M, DFS8M):
e Straks
= 24/24 partition

- DET8M-detektor:
=  Straks
= 24/24 partition

- CAMIR-F1-parametre:
= Billeder pr. s&et: 5
= Tid mellem billeder: 300 ms

- Start/slutforsinkelse:
o Samlet partition
=  Start-forsinkelse: 30 s
= Slut-forsinkelse: 30 s

o Delvis partition
=  Startforsinkesle: 30 s
= Slutforsinkelse: 30

- Tagleesers sirene-parametre:
= Indbrudsalarms varighed: 180 s
- Reggalarms varighed: 300 s
= Start- og slutbiplyde:
=  Biplyde kun for fuldsteendig armering, deempet for delvis armering
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OBLIGATORISKA STEG SOM MASTE UTFORAS INNAN DU
PABORJAR INSTALLATIONEN

Identifiering av panel
Var noga med att identifiera vilken typ av panel du har. Det finns vissa sma skillnader i
installationsprocessen mellan versionerna.

Sucre GPRS (SUGPACK-EU/SUGPACK-UK)

@mggu

I 1

Sucre Box (SUEPACK -E)

-

[
=94
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Sucre Box+ (SUEPACK-EG)
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STEG 1: Ansluta Le Sucre

Sucre GPRS

| 81

s

\
i

e

http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

3
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Sucre Box

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Sucre Box+

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4
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http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4
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STEG 2: Skapa ditt konto p& Internet

1. Logga in pa webbplatsen https://tc20e.total-connect.eu

2. Klicka p& Create user (Skapa anvandare) for att skapa ditt konto. Du uppmanas nu att skriva
in en 20-siffrig kod. Koden finns pa en etikett pa baksidan av Le Sucre.

3. Du far sedan vélja ett anvandarnamn och ett I6senord som anvands for att logga in
pa systemet. Du far &ven ange en e-postadress som anvénds for att kontakta dig om
problem uppstér eller om du har glémt ditt I6senord.

Alla falt som &r markerade med * &r obligatoriska.

N&r du har fyllt i formularet markerar du kryssrutan langst ned pa sidan for att godkanna villkoren och
klickar sedan pa Next (Nasta).

Foéljande meddelande visas: Your account has been sucessfully activated. (Ditt konto har aktiverats.)
Klicka pa den bla knappen for att fortsatta.

€ Total Connect 2.0E

o N o o
® © —©0

Activate my account  Your information Settings Confirmation

Your account has been successfully activated.

Ett e-postmeddelande med en bekréftelse av ditt anvandarnamn och |6senord for webbplatsen
skickas till dig. Du far ocksa viss information om de specifika egenskaperna hos systemet. Om
du inte har fatt e-postmeddelande, kontrollera ocksa i Spam.

Du kan nu logga in pa ditt konto via webbplatsens startsida.


https://tc20e.total-connect.eu/

INSTALLATION AV SYSTEMET

@ Total Connect 2.0E

New User

Remember Me

Connect

Nar du har loggat in visas féljande meddelande:

t: Total Connect 2.0E Welcome

D2 8

~You must now proceed to the activation and
installation of the various sensors and devices.

The Installation is very easy but you must carefully follow the
instructions step by step.

Begin Installation

Honeywell

1. Borja med att ange dina kontakter: de personer som far ett e-postmeddelande eller SMS nar ett

larm utléses eller problem intraffar pa platsen.

Du kan ange upp till tre olika kontakter. Den forsta kontakten &r obligatorisk och ar vanligtvis
du sjalv. De andra och tredje kontakterna &r valfria och kan hoppas dver vid installationen. Du

kan andra dessa kontakter ndr som helst efter den forsta installationen.
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A Du méste anvanda det internationella formatet nar du anger kontakternas telefonnummer.Till
exempel: numme som bdérjar med +44 {6 Storbritannien eller +33 fér Frankrike.

tal Connect 2.0E Welcome

f ‘I _—— 3 -

Contacts Connection Activation Confirmation

People to contact in case of an alarm

You can enter up to 3 contacts. These contacts will be notified in case of an alarm or alert.

Activate this contact Activate this contact

Main Contact Second Contact Third Contact

D [T
(@ LanaineProne [ ° °
CEEETER © ° °
= jemingromacom L

English v

2. Beroende pa din panel, kan du behova ange ett telefonnummer som motsvarar det SIM-kort som
medféljde systemet:

Du maste anvanda det internationella formatet nar du anger SIM-kortets telefonnummer.

Nar du har genomfort de olika stegen pa skarmen, startar anslutningen med Le Sucre™
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Initializing Connection...

Det kan ta flera minuter att uppratta anslutningen. Nar anslutningen har uppréattats visas en grén ikon

|;|,

i sidans dvre hdgra horn:

Systemet ar nu i installationslaget

3. Vantatill dess att Le Sucre™ har identifierats av webbplatsen och visas pa skarmen
enligt nedan:

1 [
‘Sensors and peripheralS | Control units and badges

Yo C2N Now POWEF on YoUr SENSOrs forEQiSIralon. Register your keypadfirst

' Activale Part Silent Mode
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Du kan nu bérja installationen av dina enheter och detektorer:

Reqistrera lasaren for larmbrickor eller knappsatsen

1. Lasare for larmbricka.

Har hittar du en hjélpvideo:



http://honeywell.total-connect.eu/video/SPR-S8EZ.mp4

Honeywell

Lasaren for larmbrickor avger nu en serie ljudsignaler som avslutas med tre snabba signaler.
Webbplatsen visar att den har identifierat det nya tillbehéret genom att visa meddelandet
New Device incoming... (Ny inkommande enhet ...) pa skarmens &vre del.

Vénta till dess att lasaren for larmbrickor visas under Sensors and peripherals (Detektorer och enheter)
enligt bilden:

SPR-S8EZ

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now poWer on your sensors for regisiration. Register your keypad first!

X

Z

-

h <

Ange enhetens plats och det namn du vill ge enheten: har har vi valt namnet Keypad och platsen
Entrance.

Varning! Du maste anvanda musen och klicka ndgon annanstans pa skarmen for att bekrafta
innehallet i namnfaltet.

Lasaren for larmbrickor sparas nu och registreras i ditt system.
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2. Knappsats

Har hittar du en hjélpvideo:

http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4

>
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Knappsatsen avger en serie ljudsignaler. Webbplatsen visar att den upptéckt den nya enheten med ett
meddelande i det 6vre bandet: "New Device incoming ...” (Ny inkommande enhet ...)

Vanta tills knappsatsen visas i faltet "Sensors and peripherals” (Detektorer och enheter) enligt nedan:

11


http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4
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[ GKP-S8M |

Activation of the sensors and devices

4 z
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

B DI U X

Stall in platsen och namnet du vill ange: hér har vi valt namnet "Keypad” (Knappsats) och platsen ar
"Entrénce” (Ingang).

Varning: For att validera namnfaltet maste du klicka ndgon annanstans pa skarmen med musen.

Lasaren for larmbrickan har nu sparats och registrerats pa ditt system.

A Please refer to the keypad manual to set up user codes. By default, user 1 has the code
1234. Don’t forget to change it at installation!

12
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Registrera larmbrickorna

Du registrerar den forsta larmbrickan genom att halla den mitt framfor lasaren for larmbrickor eller
knappsatser till dess att du hor en ljudsignal. Larmbrickan visas under Keyfobs and badges
(Fjarrkontroller och larmbrickor).

13
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Du kan ange anvandarens namn i faltet bredvid larmbrickans serienummer. Registrera nésta larmbricka
pa samma sétt.

Har kan vi se att larmbrickorna som ska anvéndas av John och Sandy har registrerats.

Activation of the sensors and devices

4 pd
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

. Tag ECOF14010B0012E0 ohn

Larmbrickorna har nu sparats och registrerats i ditt system.

Reqgistrera doérrkontakten

Har hittar du en hjalpvideo:

http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8SEZ.mp4
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Reqistrera rorelsedetektorn

Har hittar du en hjalpvideo:

http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPISEZ.mp4
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€ Total Connect 2.0E Welcome

—© 0 —:

Contacts Conneclion Activation Confirmation

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

‘You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Door contact Living room v

8 =
I}

+ Activate Part Silent Mode
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Installation av dvriga enheter

Varje gang du registrerar en ny enhet visas meddelandet New Device incoming... (Ny inkommande
enhet...) pa skarmens 6vre del och lasaren for larmbrickor avger tre ljudsignaler.

Slutfor installationen

N&r du har installerat alla enheter slutfér du installationen genom att klicka pa knappen Finish (Slutfor).

Det kan ta flera minuter att slutféra installationen.

Le Sucre forkonfigurerade parametrar

Kringutrustningsparameter:
DO8M, SHK8M detektorer ar:
=  Fordrojda
= | delvis partition (arbetar i fullstdndigt och delvis lage)
IRPIBM, IR8M, CAMIR-F1, DT8M, DTPI8M, FG8M detektorer &r:
=  FOordrojda
= | fullstandig partition (arbetar endast i fullstandigt lage)
Alla livssakerhetsdetektorer (CO8M, DFS8M) ar:
o Ogonblickliga
= | 24/24 partition
DET8M detektor &r:
= Ogonblicklig
= | 24/24 partition
CAMIR-F1 parameterar:
= Bilder per set: 5
= Tid mellan bilder: 300 ms
Ingangs-/Utgangsfordrojning:
o Fullstandig partition
= Ingangsfordréjning: 30 s
= Utgangsfordrojning: 30 s
o Delvis partition
* Ingangsfordrojning: 30 s
= Utgangsfordrojning: 30 s
Sirenparametrar for lasare for larmbricka:
= Intrangslarm, varaktighet: 180 s
Roklarm, varaktighet: 300 s
* Ingangs- och utgangsljudsignaler:
= Endast ljudsignaler for fullstandigt aktiverad, tyst for delvis aktiverad

17
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OBLIGATORISKE TRINN FZR INSTALLASJON

Identifisere panelet

Honeywell

Forsikre deg om at du identifiserer hvilken type panel du har da det er visse ulikheter i

installasjonsprosessen avhengig av hvilken versjon du har.

Sucre GPRS (SUGPACK-EU/SUGPACK-UK)

@mggu

1| 1

Sucre Box (SUEPACK -E)
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WEB
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Honeywell

Sucre Box+ (SUEPACK-EG)

TRINN 1: Koble til Le Sucre

Sucre GPRS

| 81

A
4

\
i

Al

www.honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

3


http://www.honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Sucre Box

Honeywell

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Sucre Box+

R\

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4



http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4
http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4

Honeywell

TRINN 2: Opprette konto pa Internett

1. Logg pa nettstedet https://tc20e.total-connect.eu

2. Klikk pa Create user (Opprett bruker) for & opprette kontoen. Du blir bedt om & oppgi en
20-sifret ID-kode. Denne koden er trykt pa en etikett pa Le Sucre.

3. Deretter blir du bedt om a velge brukernavn og passord for palogging pa systemet. Du blir ogsa
bedt om & angi en gyldig e-postadresse der du kan kontaktes i tilfelle det oppstar problemer
eller du glemmer passordet.

Alle felt med * ma fylles ut.

Nar du har fylt ut skjemaet, krysser du av nederst pa siden for & godta vilkarene, og klikker pa Next
(Neste).

Folgende melding vises: "Your account has been sucessfully activated." (Aktiveringen av kontoen din var
vellykket). Klikk pa den bla knappen for a fortsette.

€ Total Connect 2.0E

o N o o
® © —©0

Activate my account  Your information Settings Confirmation

Your account has been successfully activated.

Du far tilsendt en bekreftelsesmelding med brukernavn og passord for nettstedet. Du vil ogs& motta
annen informasjon vedrgrende systemets egenskaper. Sjekk eventuelt innboksen for sgppelpost dersom
du ikke har mottatt denne e-posten.

Du kan nd logge p& kontoen fra hovedsiden pa nettstedet.


https://tc20e.total-connect.eu/

INSTALLERE SYSTEMET

t: Total Connect 2.0E

New User

Remember Me

Connect

Nar du har logget pa, vises fglgende melding:

t_l! Total Connect 2.0E Welcome

D2 8

~You must now proceed to the activation and
installation of the various sensors and devices.

The Installation is very easy but you must carefully follow the
instructions step by step.

. Begin Installation

Honeywell

1. Det farste du ma gjere, er & angi hvem som skal varsles per e-post eller SMS hvis det utlgses

en alarm eller det oppstar et problem pé stedet.

Du kan angi opptil tre kontaktpersoner. Den fgrste kontakten er vanligvis deg selv, og er
obligatorisk. Den andre og tredje kontakten er valgfri og ikke ngdvendig & angi under
installasjonen. Du vil nar som helst kunne endre disse kontaktpersonene nér den innledende

installasjonen er fullfart.



Honeywell

A Telefonnumrene til kontaktpersonene ma angis i internasjonalt format.

Eksempel: telefonnummer for England starter med +44, og for Norge +47.

| Connect 2.0E Welcome

2 3 4

Contacts Connection Activati Confirmation

People to contact in case of an alarm

You can enter up to 3 contacts. These contacts will be notified in case of an alarm or alert.

Activate this contact Activate this contact

Main Contact Second Contact Third Contact

DT EE
(@3 LandinePhone [ -

EEEEE © =
EEOrTmE e [T
% Acknowledgement code

English v

2. Avhengig av hvilket panel du har, kan det vaere at du ma angi telefonnummeret som samsvarer

med SIM-kortet som ble levert sammen med systemet ditt.

A Telefonnummeret for SIM-kortet ma angis i internasjonalt format.

NA&r du har fullfert de ulike trinnene som beskrives pa skjermen, starter tilkoblingen av Le Sucre™.



Honeywell

)

Initializing Connection...

Tilkoblingen kan ta flere minutter. Nar tilkoblingen er opprettet, ser du et grant ikon averst til hayre pa

siden:

Systemet er nd i installasjonsmodus

3.  Venttil Le Sucre™ er gjenkjent av nettstedet og vises pa skjermen, som angitt nedenfor:

Connection e

1 0
‘Sensors and peripherals | Confrol units and badges

You C2N oW DOWET O YOUT SEns jetration. Register your keypad first

+ Activate Part Silent Mode




Du kan nd installere enheter og sensorer:

Reqistrere kortleseren eller tastaturet

1 Kortleser

Her finner du en video som kan veere til hjelp:

Honeywell

¥-Di €I 303
[&-=[oae]
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http://www.honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Honeywell

Kortleseren spiller av en rekke pipetoner og deretter tre raske pipetoner. Nettstedet viser meldingen
"New Device incoming..." (Det er oppdaget en ny enhet) i det gvre feltet for & angi at den nye
periferienheten er oppdaget.

Vent til kortleseren vises under "Sensors and peripherals" (Sensorer og perifere enheter), som angitt
nedenfor:

SPR-S8EZ

Activation of the sensors and devices

4 z
Sensors and peripherals’ | Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad firstt

X

Z

-

o

Velg hvilket sted og navn du vil knytte til den: Her er navnet "Keypad" (Tastatur) og stedet "Entrance”
(Inngang).

Advarsel: Du mé klikke et annet sted pa skjermen for a validere navnefeltet.

Kortleseren er na lagret og registrert i systemet.



Honeywell

2. Tastatur

Her finner du en video som kan veere til hjelp:

1a
o= — (D
‘\‘ G{;&/ ‘&g
Y () 20 mins
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Tastaturet spiller av en rekke pipetoner. Nettstedet viser meldingen "New Device incoming..." (Det er
oppdaget en ny enhet) i det gvre feltet for & angi at den nye periferienheten er oppdaget.

Vent til tastaturet vises under "Sensors and peripherals” (Sensorer og perifere enheter), som angitt
nedenfor:

11


http://www.honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Honeywell

[ GKP-S8M |

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

¥ou can Now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

B I OO X

A Please refer to the keypad manual to set up user codes. By default, user 1 has the code
1234. Don’t forget to change it at installation!

Velg hvilket sted og navn du vil knytte til den: Her er navnet "Keypad" (Tastatur) og stedet "Entrance"
(Inngang).

Advarsel: Du mé klikke et annet sted pa skjermen for a validere navnefeltet.

Kortleseren er na lagret og registrert i systemet.

12
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Reqistrere kort
Du registrerer det fgrste kortet ved & holde det midt foran kortleseren eller tastaturet til du herer en

pipetone. Kortet vises under "Keyfobs and badges" (Nakkellenker og kort).

Du kan na angi eierens navn i feltet ved siden av kortets serienummer. Registrer neste kort pa samme
o
mate.

Her er kortene til bade John og Sandy registrert.

Activation of the sensors and devices

4 pd
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Tag ECOF14010B0012E0

Kortene er na lagret og registrert i systemet.

Reqgistrere dgrkontakten

Her finner du en video som kan veere til hjelp:

http://honeywell.total-connect.eu/video/DOSEZ.mp4

13


http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8EZ.mp4
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Honeywell
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Reqgistrere bevegelsessensoren

Her finner du en video som kan veere til hjelp:

http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPISEZ.mp4

15


http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPI8EZ.mp4

Honeywell

20 mins

IRPISEZ

—

€ Total Connect 2.0E Welcome

—© 0 —:

Contacts Conneclion Activation Confirmation

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

‘You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Door contact Living room v

8 =
I}

+ Activate Part Silent Mode
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Installere andre periferienheter

Meldingen "New Device incoming..." (Det er oppdaget en ny enhet) vises gverst for hver enhet du
registrerer, og du hgrer pipetonene fra kortleseren.

Fullfgre installasjonen

Nar alle periferienhetene er registrert, fullfgrer du installasjonen ved a klikke pa Finish (Fullfar)-knappen.

Fullfgringen kan ta flere minutter.

Forhandskonfigurerte parametere for Le Sucre

Perifert parameter:
- DO8M, SHK8M detektorer er:
= Delayed (forsinket)
= | delvis partisjon (drift i total og delvis modus)
- IRPI8M, IR8M, CAMIR-F1, DT8M, DTPI8M, FG8M detektorer er:
= Delayed (forsinket)
= | total partisjon (kun drift i total modus)
- Alle livreddende detektorer (CO8M, DFS8M) er:
e Immediate (umiddelbart)
= |n 24/24 partisjon
- DET8M detektor er:
= Immediate (umiddelbart)
= |n 24/24 partisjon
- CAMIR-F1 parametere:
= Antall bilder per sett: 5
= Tid mellom hvert bilde: 300 msek
- Inngangs-/utgangsforsinkelse:
o Total partisjon
= Inngangsforsinkelse: 30 sek
= Utgangsforsinkelse: 30 sek
o Delvis partisjon
= Inngangsforsinkelse: 30 sek
= Utgangsforsinkelse: 30 sek
- Parametere for kortlesersirene:
= Varighet for inntrengningsalarm: 180 sek
- Varighet for rgykalarm: 300 sek
* |nngangs- og utgangspipetone:
= Pipetone kun tilgjengelig for total aktivering, stille for delvis aktivering

17
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Le Sucre™

Instrukcja szybkiej instalacji

WYMAGANE CZYNNOSCI DO WYKONANIA PRZED

ROZPOCZECIEM INSTALACJI ... 2
ldentyfiKacja PAN@IU ... 2
Okresl, jaki typ panelu posiadasz, poniewaz wystepujg pewne réznice w
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INSTALACIJA SYSTEMU ... 6
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WYMAGANE CZYNNOSCI DO WYKONANIA PRZED ROZPOCZECIEM
INSTALACJI

Identyfikacja panelu
Okresl, jaki typ panelu posiadasz, poniewaz wystepujg pewne réznice w instalacji poszczegolnych wersii.

Sucre GPRS (SUGPACK-EU/SUGPACK-UK)
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Sucre Box+ (SUEPACK-EG)
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KROK 1: Podiaczenie urzadzenia Le Sucre

Sucre GPRS

http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

3


http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

Honeywell

Sucre Box

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Sucre Box+

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4



http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4
http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4

KROK 2: Tworzenie konta w internecie

1. Nalezy zalogowac sie na stronie https://tc20e.total-connect.eu

2. Klikng¢ opcje ,Utwérz uzytkownika”, aby utworzy¢ konto. Pojawi sie polecenie wprowadzenia
wprowadzenia 20-cyfrowego kodu identyfikacyjnego. Kod jest wydrukowany na naklejce, ktora
znajduje sie na urzadzeniu Le Sucre.

3. Nalezy wybra¢ nazwe uzytkownika i hasto, aby zalogowac sie do systemu. W razie problemow
wymagane bedzie podanie adresu e-mail.

Wszystkie pola z symbolem * sg wymagane.

Po wypetnieniu formularza nalezy zapoznac si¢ z warunkami zamieszczonymi na dole strony i klikng¢
przycisk ,Dalej”.

Pojawi sie nastepujgcy komunikat: , Twoje konto zostato pomysinie aktywowane”. Klikng¢ niebieski
przycisk, aby kontynuowac.

€ Total Connect 2.0E

— ~ -~ ~
@ ©  © O

Activate my account  Your information Seftings Confirmation

Your account has been successfully activated.

Wiadomos¢ z potwierdzeniem zostanie wystana do uzytkownika z przypomnieniem nazwy logowania i
hasta na strone. Podane zostang takze pewne informacje dotyczace cech systemu. Jesli nie mozesz
znalez¢ wiadomosci e-mail, sprawdz takze w folderze spamu.

Teraz mozna zalogowac sie na swoim koncie na gtdéwnej stronie witryny internetowe;.


https://tc20e.total-connect.eu/

Honeywell

INSTALACJA SYSTEMU

t: Total Connect 2.0E

New User

Remember Me

Connect

a3

Po zalogowaniu pojawi sie nastepujgcy komunikat:

t_l! Total Connect 2.0E Welcome

D2 8

~You must now proceed to the activation and
installation of the various sensors and devices.

The Installation is very easy but you must carefully follow the
instructions step by step.

. Begin Installation

1. Pierwszym krokiem jest ustawienie kontaktéw: sg to osoby, ktére bedg powiadomione pocztg
e-mail lub za pomocg wiadomosci SMS, gdy w danym miejscu wystgpi alarm lub problem.

Mozna skonfigurowa¢ maksymalnie trzy kontakty. Pierwszym kontaktem jest z reguty uzytkownik
i jest on obowigzkowy. Drugi i trzeci kontakt jest opcjonalny i mozna je poming¢ podczas
instalacji. W kazdej chwili po poczatkowej instalacji mozesz zmieni¢ te kontakty.



Honeywell

A Nalezy uzy¢ miedzynarodowego formatu przy wprowadzaniu numeréw telefonicznych kontaktéw.
Przyktad: numer rozpoczynajgcy sie od +44 w przypadku Wielkiej Brytanii lub +33 w przypadku Francji.

tal Connect 2.0E Welcome

2 3 4

Contacts Connection Activation Confirmation

People to contact in case of an alarm

You can enter up to 3 contacts. These contacts will be notified in case of an alarm or alert.

Activate this contact Activate this contact

Main Contact Second Contact Third Contact

N
T o 0 0
EEETR 0 0
TR o CETE BT

English v

2. W zaleznosci od posiadanego panelu, moze by¢ konieczne wprowadzenie numeru telefonu
odpowiadajgcego karcie SIM dostarczonej wraz z systemem

A Przy wprowadzaniu numeru telefonu karty SIM nalezy uzyé miedzynarodowego formatu.

Po wykonaniu czynnosci na ekranie rozpoczyna sie potgczenie z Le Sucre™



Honeywell

)

Initializing Connection...

Nawigzywanie potgczenia moze potrwac kilka minut. Po nawigzaniu potgczenia pojawi sie zielona ikona

w gérnym prawym rogu strony:

System jest teraz w trybie instalacji

3. Nalezy poczeka¢, az system Le Sucre™ zostanie rozpoznany przez witryne internetowg na
ekranie w nastepujacy sposob:

Control units and badges

You can now power on your

+ Activate Part Siient Mode
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Mozna teraz rozpocza¢ instalacje urzadzen i czujnikow:

Rejestracja ,.czytnika kart” [ub klawiatury

1. Czytnik kart

Tu mozna znalez¢ pomocny materiat wideo:
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http://honeywell.total-connect.eu/video/SPR-S8EZ.mp4

Honeywell

Czytnik kart wyemituje serie sygnatow dzwigkowych, a nastepnie 3 szybkie sygnaty. W witrynie pojawi sie
wykryte nowe urzadzenie peryferyjne z komunikatem w gérnym rogu ,Wykryto nowe urzgdzenie...”

Nalezy poczekaé, az czytnik kart pojawi sie w sekcji ,Czujniki i urzgdzenia peryferyjne”, jak pokazano
ponizej:

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

L. 4
B NS O X

Z

-

h <

Ustawi¢ lokalizacje i nazwe, ktéra ma by¢ przypisana: tutaj nazwa brzmi ,Klawiatura”, a lokalizacja to
~WVejscie”.

Ostrzezenie: Aby zatwierdzi¢ pole nazwy, nalezy klikngé w innym miejscu na ekranie za pomoca
myszy.
Czytnik kart jest juz zapisany i zarejestrowany w systemie.



Honeywell

2. Klawiatura

Tu mozna znalez¢ pomocny materiat wideo:
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Klawiatura odtwarza szereg dzwiekéw sygnatowych. Witryna prezentuje wykrycie nowego urzgdzenia
peryferyjnego wraz z komunikatem na pasku gérnym: ,Wykryto nowe urzadzenie ...”

Poczekaj, az klawiatura zostanie wyswietlona w czesci ,,Czujniki i urzgdzenia peryferyjne”, jak na ilustracji
ponizej:
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http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4

Honeywell

[ GKP-S8M |

Activation of the sensors and devices

4 z
Sensors and peripherals | Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

B DI U X

Ustaw lokalizacje i nazwe, ktérg chcesz jej nada¢: tu nazwa to ,Keypad” (Klawiatura), a lokalizacja to
.Entrance” (Wejscie).

Ostrzezenie: Aby zatwierdzi¢ pole nazwy, musisz klikng¢ wskaznikiem myszy w innym miejscu ekranu.

Czytnik kart jest teraz zapisany i zarejestrowany w systemie.

A Konfiguracja kodow uzytkownikéw opisana jest w instrukcji klawiatury. Domysinie,
uzytkownik 1 ma kod 1234. Nie zapomnij, aby zmieni¢ go przy instalacji!

12



Rejestracja kart
Aby zarejestrowac pierwszg karte, nalezy przyblizy¢ jg do czytnika kart i przytrzymac az zostanie
wygenerowany sygnat dzwiekowy. Karta pojawi sie w sekgji ,Piloty i karty”.

Mozna teraz ustawi¢ nazwe wiasciciela w polu obok numeru seryjnego karty. Nalezy zarejestrowaé
nastepna karte w ten sam sposab.

Tutaj zarejestrowano obie karty: ,John” i ,Sandy”.

Activation of the sensors and devices

4 pd
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Karty sg teraz zapisane i zarejestrowane w systemie.

Rejestracja kontaktronu

Pomocny materiat wideo mozna znalez¢ tuta;j:

http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8SEZ.mp4

13
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Rejestracja czujnika ruchu

Pomocny materiat wideo mozna znalez¢ tutaj:

http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPISEZ.mp4
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http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPI8EZ.mp4

Honeywell

20 mins
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€ Total Connect 2.0E Welcome

—© 0 —:

Contacts Conneclion Activation Confirmation

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

‘You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Door contact Living room v

8 =
I}

+ Activate Part Silent Mode
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Instalacja innych urzadzen peryferyjnych

W przypadku kazdego rejestrowanego urzadzenia pojawia sie komunikat u géry ,Wykryto nowe
urzadzenie...” i czytnik kart wyemituje trzy sygnaty dzwigkowe.

Finalizacja instalacji

Po zarejestrowaniu wszystkich urzadzen peryferyjnych nalezy zakonczy¢ instalacje, klikajgc przycisk
,Zakoncz’.

Finalizacja moze potrwaé kilka minut.

Wstepnie skonfigurowane parametry systemu Le Sucre

- Parametr urzadzenia peryferyjnego:
- Detektory DO8M, SHK8M:
= Opodzniony
= W czesciowej partycji (pracujacy w trybie petnym i czesciowym)
- Detektory IRPI8M, IR8M, CAMIR-F1, DT8M, DTPI8M, FG8M:
= Opdzniony
= W petnej partycji (pracuje tylko w trybie petnym)
- Wszystkie detektory ochrony zycia (CO8M, DFS8M):
e Natychmiastowy
= W partycji 24/24
- Detektor DET8M:
=  Natychmiastowy
= W partycji 24/24
- Parametry CAMIR-F1:
= Liczba obrazéw w zestawie: 5
= Czas pomiedzy obrazami: 300 ms
- Opébznienia wejscia/wyjscia:
o Partycja petna
= Opodznienie wejscia: 30 s
= Opodznienie wyjscia: 30 s
o Partycja czesciowa
=  Opoznienie wejscia: 30 s
=  Opoznienie wyjscia: 30 s
- Parametry syreny czytnika karty TAG
= Czas trwania alarmu wtamaniowego: 300 s
- Czas trwania alarmu dymu: 180 s
= Sygnat dzwiekowy przy wejsciu i wyjsciu:
= Sygnaty dzwiekowe tylko w przypadku petnego uzbrojenia, cisza przy
czesciowym uzbrojeniu
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Le Sucre™
Strucna instalacni prirucka

POVINNY POSTUP, KTERY JE TREBA PROVEST PRED

ZAHAJENIM INSTALACE ...

I[dentifikace PanelU ..o
1. KROK: PFipOjeNi Le SUCIE ...ccciiieeiiiiiie et

2. KROK: Vytvoreni internetového GUCtu ...................cccccooiiiii .

INSTALACE SYSTEMU ..ovvvvieieeeseeenesnssnnnnnns

Registrace snimace priikazli nebo klavesnice....................ccccccccnn.
Registrace Cipti naprikazech......................cccccccco
Registrace dverniho kontaktu .......................ccociiiiii
Registrace pohybového €idla..................cccccco
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POVINNY POSTUP, KTERY JE TREBA PROVEST PRED ZAHAJENIM
INSTALACE

Identifikace panelu
Je tfeba urcit typ panelu, ktery mate, protoze proces instalace se u jednotlivych verzi mirné lisi.

Sucre GPRS (SUGPACK-EU/SUGPACK-UK)
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Sucre Box+ (SUEPACK-EG)

1. KROK: Pripojeni Le Sucre

Sucre GPRS

http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

3


http://honeywell.total-connect.eu/video/lesucre.mp4

Honeywell

Sucre Box

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4

Sucre Box+

http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4



http://honeywell.total-connect-eu/video/sucrebox.mp4
http://honeywell.total-connect-eu/video/sucreboxplus.mp4
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2. KROK: Vytvoreni internetového uctu

1. Prihlaste se k internetové strance https://tc20e.total-connect.eu

2. Klepnéte na moznost ,Vytvofit uzivatele® a vytvorte si U¢et. Pak budete pozadani o zadani
20mistného numerického ID kédu. Tento kéd je vytistén na Stitku umisténém na Le Sucre.

3. Poté si budete moci vybrat uzivatelské jméno a heslo pouzivané k pfihlaseni do systému.
Budete rovnéz vyzvani k zadani platné e-mailové adresy a &isla mobilniho telefonu, které
mohou byt pouzity pro kontaktovani v pfipadé problému nebo zapomenuti hesla.

VSechna pole s ozna¢enim * jsou povinna.

Po vyplnéni formulafe zaskrtnéte policko na strance dole k vyjadfeni souhlasu s podminkami a klepnéte
na ,DalSi*“.

Zobrazi se nasledujici hlaSeni: « Vas u€et byl uspésné aktivovan ». Pro pokraovani klepnéte na modré
tlagitko.

€ Total Connect 2.0E

1 . U P
e —© —©0

Activate my account  Your information Settings Confirmation

T,

Your account has been successfully activated.

|
N
.
\

Bude Vam zaslan potvrzujici e-mail s pfipominkou Vaseho uzivatelského jména a hesla pro webovou
stranku. Uvedeny budou také nékteré informace tykajici se specifik vaseho systému. Pokud e-mail
neobdrzite, zkontrolujte téz obsah slozky se spamem.

Nyni se mlzete pfihlasit ke svému Uctu prostfednictvim hlavni stranky na internetové strance.


https://tc20e.total-connect.eu/
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INSTALACE SYSTEMU

@ Total Connect 2.0E

New User

Remember Me

Connect

Po pfihlaseni se zobrazi nasledujici hlaseni:

t: Total Connect 2.0E Welcome

D2 8

~You must now proceed to the activation and
installation of the various sensors and devices.

The Installation is very easy but you must carefully follow the
instructions step by step.

Begin Installation

1. Prvnim krokem je nastaveni Vasich kontaktl: jsou to lidé, ktefi budou upozornéni e-mailem nebo
SMS, kdyz se spusti alarm nebo vznikne problém na VaSich nemovitostech.

Lze nastavit maximalné tfi kontakty. Prvnim kontaktem jste obvykle Vy a tento kontakt je povinny.
Druhy a tfeti kontakt je volitelny a Ize jej v pribéhu instalace presko it. Kontaktni osoby budete
moci kdykoli po po¢atecni instalaci upravovat.
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A PFi zadavani telefonnich Cisel kontaktd musite pouzit mezinarodni format. Priklad: €islo zacinajici
+44 pro Spojené kralovstvi nebo +33 pro Francii.

t_C Total Connect 2.0E Welcome

2 3 4

Contacts Connection Activation Confirmation

People to contact in case of an alarm

You can enter up to 3 contacts. These contacts will be notified in case of an alarm or alert.

Activate this contact Activate this contact

Main Contact Second Contact Third Contact

A
T o 0 0
EEETR 0 0

@il con o  EETIENNNNE

English v

2. 'V zavislosti na panelu mlze byt nutné zadat telefonni Cislo SIM karty dodané s vasim
systémem.

A Telefonni &islo SIM karty musite zadat v mezinarodnim formatu.

Po provedeni krok(l dle pokynd na obrazovce se zahaji pfipojovani Le Sucre
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2 Ry

Initializing Connection...

Pfipojovani maze trvat nékolik minut. Po vytvofeni pfipojeni se bude na strance vpravo nahofe

- y
zobrazovat zelena ikona: -

Systém je nyni v rezimu instalace

3. Vyckejte, az webova stranka rozpozna Le Sucre™ a na obrazovce se zobrazi nasledujici (viz
nize):

1 o
Sensors and peripherals] | Control units and bages

You can now power or

+ Activate Part Silent Moge
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Muzete zahdjit instalaci zafizeni a cidel:

Registrace snimace prukaziti nebo klavesnice

1. Snimac prukazu

Navodné video naleznete zde:

N

20 mins



http://honeywell.total-connect.eu/video/SPR-S8EZ.mp4
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Snimac¢ prukaz( vyda sérii pipnuti a pak tfi rychla pipnuti. Na internetové strance se zobrazuje detekce
novych periferii s hlaSenim v pruhu nahofe: Pfichazi nové zafizeni...

Vy¢&keijte, aZ se snimadé prikaz( objevi v sekci ,Cidla a periferie, jak je znazornéno nize:

SPR-S8EZ

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad firstt

B NS O X

Z

-

o

Nastavte misto a zadejte nazev, ktery chcete pouzit: zde je nazev ,Keypad“ (klavesnice) a misto je
»Entrance“ (vchod).

Dulezité upozornéni: Pro validaci pole s nazvem klepnéte mysi kamkoli na obrazovce.

Snimac prukazul je nyni zaregistrovan a ulozen ve Vasem systému.
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2. Klavesnice

Navodné video naleznete zde:

P>

1a
= 3¢
g ‘\. \() 20 mins

Z klavesnice se ozve nékolik pipnuti. Na internetové strance se zobrazuje detekce novych periferii s
hlaSenim v pruhu nahofe: Pfichazi nové zafizeni...

Vyékejte, az se klavesnice objevi v sekci ,Cidla a periferie®, jak je znazornéno nize:

11


http://honeywell.total-connect.eu/video/GKP-S8M.mp4
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[ GKP-S8M |

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

¥ou can Now power on your Sensors for regisiration. Register your keypad first!

B N OO X

Nastavte misto a zadejte nazev, ktery chcete pouzit: zde je nazev ,Keypad* (klavesnice) a misto je
»Entrance” (vchod).

Dulezité upozornéni: Pro validaci pole s nazvem klepnéte mysi kamkoli na obrazovce.

Snimac prukazul je nyni zaregistrovan a ulozen ve Vasem systému.

A Please refer to the keypad manual to set up user codes. By default, user 1 has the code
1234. Don’t forget to change it at installation!

12
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Registrace ¢ipu na prukazech
Pro registraci prvniho Cipu jej umistéte doprostifed pfed snimac priikazi nebo klavesnici, dokud
neuslysite pipnuti. Cip se objevi sekci ,Kligenky a &ipy“.

Nyni mGzete nastavit jméno vlastnika v poli vedle pofadového ¢&isla €ipu. Zaregistrujte dalsi ip stejnym
zplsobem.

Zde jsou zaregistrovany Cipy ,John® i ,Sandy".

Activation of the sensors and devices

4 pd
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

Cipy jsou nyni uloZeny a zaregistrovany ve Vasem systému.

Registrace dverniho kontaktu

Navodné video naleznete zde:

http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8SEZ.mp4

13


http://honeywell.total-connect.eu/video/DO8EZ.mp4
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(R (R
k|| = N/

20 mins 20 mins

1]

63
z.

Registrace pohybového €idla

Navodné video naleznete zde:

http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPISEZ.mp4

14


http://honeywell.total-connect.eu/video/IRPI8EZ.mp4
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IRPISEZ

—

£ Total Connect 2.0E Welcome

— 0 —0 —:

Contacts Connection Aclivation Confirmation

Activation of the sensors and devices

4 2
Sensors and peripherals Keyfobs and badges

‘You can now power on your sensors for registration. Register your keypad first!

~/ Activate Part Silent Mode

15
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Instalace dalSich periferii

Pro kazdé registrované zafizeni se bude nahofe zobrazovat hlaseni ,Pfichazi nové zafizeni...“ a uslySite
pipnuti ze snimace prakaza.

Dokonceni instalace

Po zaregistrovani vSech periferii dokoncete instalaci klepnutim na tlagitko ,Konec*.

Dokonéeni muze trvat nékolik minut.

Predem nakonfigurované parametry Le Sucre

Parametry periferii:
- Detektory DO8M, SHK8M jsou:
= Se zpozdénim
= Vjednotlivych sekcich (funguji v celkovém a parcialnim rezimu)
- Detektory IRPI8M, IR8M, CAMIR-F1, DT8M, DTPI8M, FG8M jsou:
= Se zpozdénim
=V celé sekci (funguji pouze v celkovém reZimu)
- V3echny detektory k zabezpedeni Zivota (CO8M, DFS8M) jsou:
¢ Okamzity
=V sekci24/24
- Detektor DET8M je:
= Okamzity
=V sekci24/24
- Parametry CAMIR-F1:
» Pocet obrazkl v sadé: 5
= Cas mezi obrazky: 300 ms
- Zpozdéni vstup/vystup:
o Celkem sekce
= Zpozdéni na vstupu: 30 s
= Zpozdéni na vystupu: 30 s
o Jednotlivé sekce
= Zpozdéni na vstupu: 30 s
= Zpozdéni na vystupu: 30 s
- Parametry sirény snimace StitkU:
= Doba trvani alarmu pfi vniknuti: 180 s
- Doba trvani alarmu pfi vyskytu koure: 300 s
=  Pipnuti na vstupu a vystupu:
= Pipnuti pouze pro celkovou aktivaci, ticho pro dil¢i aktivaci
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